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EARLY STAGES IN THE DEVELOPMENT AND STANDARDISATION
OF ARABIC LITERARY LANGUAGE

By
M. KHALAFALLALI

Introduction

Arabic lisrary language has been acedemically standardised since
the third and fourth centuries A. H.(9th and {0ih A. D). Tis gramwmar,
synlax, vocabulary and literary usages were clearly defined alter systematic
and Iaborious research. Since that lime wntil the persent, its Life has been
continuous and uninterrupted.  Although every Arabic-speaking country
has deseloped its own colloquial language for everyday Ve, they ail have
continued to use that same lierary laggmage,

The scholars of the early centuries of Islam—who were responsible
for that remarkable achicvement of linguisic standardisation-—made their
starting point (he historically authentic text of the Kur'an, which deterited
iself as a «Clear Arabic Bookw, and which was recorded, pet togeiher
and oflicially circulated in the fisst century A. H. (Tth A.D).  Collections of
the traditions, epistles and speeches of the Prophel; sayinzs and speechss
of the Caliphs and (he famous orators of the early Islamic periad, and
anthologies of Islamic poctry were also used as references apd textual
examples of the lilerary languags. But Lhe greaies offorts of the scholars in the
second, third and fourth canfunies A. H. were directed towands the collecring
reviving and verifying what was siill kept in the memories of rawis, and
bedouins of pre-Talumic Heerature The poeiry a8 well a5 proverbs and
speeches of the last hundred and filty years of the Djahiliyya period were
collected studied and commented wopn, and were used as explanations of
Kur'znic usagss and as proofs of linguishe and lierary correciness,

‘The assumpticn on which that work of reconstrueton arnd slandarad-
isation was built was the idenlity of pre-Islamiz and post-fslamic lterary
language. This assumptioni bo n out by many historical and literary dara.
The Kur’an clhimed 10 have spoken (o the Arabs m Lheir own tongue as
was God's way with every Divine mission (We have never sent any mes-
senger exceptin his peoples. tongue — Kur'an, ch. 14, verse 4). When the
Arahs heard the Kur’an they understood it, appreciated its tirerary excel-
lances, and were grealy siruck by its sperior eloguence (Ibn Hisham
Ai-Sirgh alNabawiyya, Cairo 1914, pari I, pp. 201, 216—217).

———




Some of the Djahiliyya famous poets, such as, Labid and —according
to some authenues—al-A'sha witnessed the rise of Islam, and some of
them were reported to have composed poctry in honour of its founder
{ibn Qulavba, A-Shir wa-i-Shitara. Cairo 1364 AH., p-212). Paetry was
used on bath sides in the stroggle between Muhammad and the Quraysh.
Arrivals of tmbal delegations to submit to Muhammad were the occa-
sions for literary exchanges on either side (Ibn Hisham, ALSirzh).
The Praphet and some of his leading companions showed knowledge and
appreciation of Diahiliyya poetry. The Prophst was reported io have
asked for the poetry of Omayya ibn Abi-s-Sult to be recited for him and
“w showed his appreciation of it. The Cahliph Abu-Bakr used ro prefer
«1-Nabigha to the other poets and say: «he is the best in poetry, the sweet-
¢a” in thythm and the deepest in thoughts (Al-Muzhir- part I, p. 479).
G awing asked : who wer ethe most poetical tribe?” the Mokhadrum poet
H.issan answered : ,the tribe of huthayl * The Chaliph ‘Omar was a con-
rwoisseur of Djahiliyya pocury and an admirer of the poct Zuhayr, He is
reported by many authortics to have given the following piece of
information abaut the rescuing of a portion of pre-Islamic poetry from
perishing © «Poetry» — he said — ““was the achievement (knowledge) of
people wha had no better type of knowledge”. When Islam came, the
Arabs busied themselves with the religious struggle and the invasion of
Persia apd Rum, and had no time'for the narrating and keeping of
postry. As Islam spread, and conquests maltiplied, and the Arabs
betume settled in cities, they tried to revive their poetical heritags:. But as
there were no recorded collections, nor written books, and mapy of the
Arabs had died or had been killed, the larger proportion was lost and
the leaser only was retricved. The family of al-No‘man jbn al Munthir
used to have a collection of the poetry of famous poets and of thsic
pancgyrics about him and his family. This, or part of it, cams into the
hands of Bani Marwan®. (As Suyuti, ,,4/-Muzhir, New Cairo ed. part 11
pp- 309, 473—474, 479, 483). Abu*Amr ibn al-“Ala’, and ibn Sallam
repotted on thus matter in a more or less similar fashica {Ibn Sallam,
Tabagat al-Shu'ara, pp.22—23), Tbn Faris’s version of this is instructive,
he says : “Poetry was the public register of the Arabs, by which genealogies
were kept and deeds were known, and from which the language wasleamnt.
It is 2 guide in whatever is difficult to understand of Giéd’s Book and the
Propket’s iraditions, and the sayipgs of his companions and followers.
A poet may be a better one than another, and some poetry may be sweeter
and more elegant than anoiher. But old works of poetry do not differ in
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excellence fo o marked degree. Each can be used as a guide, and each is
needed. (Al Muzhir, part 11, pp. 470-—471). The Djahiliyya poet — 1a
the words of a modern scholar —- was the press agent and the jowmnalist
of his days. His poems committed to memory and transmited from
one tongue 1o another, offered an invaluable means of publicity.
Hz was at the same fme the moulder and the agept of public. opinion...
Besides being oracle, guiding orator and spokesman of his community,
the post was its histerian and scientist, in so far as it had a scientist™
{P. K. Hitli, History of the Arahs, 3rd ed: London, 1946. p. 93},

Thus many. refernces could be quotcd to strengthen the claim to
auth enticity of what was retrieved of the Djahihiyya poetry, and the
identity of its comsiruction, style and laggusgc with Lhe text of the
Kur'an and the manoer of composition of post-Islamic poetry.

The second fact npon -which historical references arc agreed is that
the Djahiliyya poetry, as has been collected and handed down to us,
was recited and appreciated sll over, Arabia. The poetic language heard
in the courts of the Lakhmids ia Hira and the Ghassanids in Syria was
the same as that heard and applauded in Nadjd and Hedjaz.

How did that literay language develop in & country so widely scat-
tered as pre-Islamic Arabia? Andin what relation did that language stand
to the tribal dizlecis which no doubt existed in the Diahiliyya, and traces
of which were 1o be found in the variants of Kuranic readings, and in
the reporied usages by the later grammarians and lexographers? These
questions in their modern formulation were not clearly conceived by the
early Muslira authors. The information we gt from them on this
subject of the development of the literary language are fragmenlary and
incopsistent. Claims for prionty in evolving the literary language have
been advaoced by different tribes. A stlement often quoted in [slamic
books advances the theory that pre-Islamie poctry began in Rabi‘a at
the hands of al-Muhalhil; then shifted to Qays where the two Nabighas
and Zuhayr flourished, and finaity it turned to Tamim where it remained
till the days of Islam, (Al-Muzhir, vol. X, pp. 467, 477). Taba Hussein,
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in moders times tried 1o refote (his line of development [ Fi-Lddab als
Djahify, 3rd ¢d., Cairo 1933, second and fourh books), A glimpss of
light on the subject may be sought in the many attempts at explaining the
Prophet’s tradition . The Kuran was revealed in seven afruf (tongues
or languages).”” According to Tbn “Abbas those were the seven dialects
of Upper Hawazin and Lower Tamim. This may be taken to mean
that these seven dialects, being the clearest and the most cloguent, contri-
buted largely to the formation of ibe literary lanpuzgze. (As-Suyuti af-
frqan, 20d ed. Caro 1935, p. 47), Al-Tabari in his Tafsir rajses the
question as to whether the Kur'an was revealed in all or soms= only of the
Arab tongues, and uses the tradition referred to above to argue that the
Kur'an was revealed in some ontly (seven) as the Amb dialects were oo
numerous Lo count, (al-Tabaw 7qg/5ir, isted. Cairo 1323 A H.val 1, p. 15).

Ibn Faris claims that the Kur'an coniained the representative
churacteristics and features of Arab tongues so that the Kue'anic arcoment
will be the more binding, and the inability of the Arabs to surpass or equal
its excellence will be clearly demonstrated, (Af&-Muzhir, vol.II, p.321}.
But the prevailing notion however in Islamic books seems to be that
the various localities or districts or the Arabian peninsula, were divided
into two categoriss : those which exemplified correct speech and literary
usages and those which did not do so, owing 1o contamination by foreien
infleences. The first category, that of pure Arabiz, can be marked grograp-
hicaliy by tow lines : one stretching from a few kilorgetres south of Makka
te the Gulf of Bahrayn, the other running north from the surroundings
of Madina to Hira (R. Blachere, Hist. d¢ /g Litt. Arabe, Paris 19523,

The Quraysh tribe is without doubt, included in this domain, Several
Islamic authorities, however,would have this purity limuited to the Quraysh.
Ibn Qutayba, for example, denies that the Kur'an was revealed in other
than the Quraysh tongue. Thus the seven ahruf according to him are
those of the clans of the Quraysh. The iden that the Quraysh was the
cradle of pure and literary Arabic was expressed ia positive terms by two
emunent authorities : ibn Faris and al-Farabi. The first (in his Figh el-
Lugha) says : .Authorities on ithe speech of the Arabs, rawis of their
Poetry, and speciahists on their dialects, wars, and localitites, have agreed
that the Quraysh had the purest and most eloquent tongue. Fod has
chosen them from among the Arabs, and choser Muhammad from among
the Quraysh. He mede the Quraysh the guardians of his Ca'ba. Dalega-
tions from all over Arabiz went to Makka for pilerimage, and other
purposes (comimerce and literary competitions). They used to seck
arbitration at the hands of the Qraysh. And althoush eloguent and elegant
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in tongue, the Quraysh used to sclect the best and purest of what they
beard in those meeHngs in speech, poctry, and dialects, and incorporate
all that into their own, In this way they became the most alogquent among
the Arabs. Al-Farabi (ries to advance what seems to be an answer ic our
gquestion when he says : (n his af Affez wa-I-Huryf) : “The Quoraysh were
the best eritics of the clearest words, the easiest in pronounciation, the
most pleasing to hear and the most expressive of inner thought. The tribes
from whom the “Arabiyya was taken, and who were responsible for the
development of (literary) Arabic were Qays, Tamim and Asad. Most of
what was adopted came from them. Next to them come Huthayl, some
clans from Kinana and Tayy. Mone was taken from other itmbes™.
{ Al-Muzhir, vol. I, p. 211). A statement reported by As-Suyuti suggests
that the Kur'an was revealed first in the language of the Quraysah and
its neichbours of eloquent Arabs, and then the rest of the Arubs were
allowed to read it in their own  dialeris.

There are =0 many such statements by Islamic authors which may
indicate one of thres possible answers to our inquiry. Laterary Arabic which
was developed in-the pre Islamie period may have originafed in one parti-
cular {anguage, that of the Quroyah for example. Or it may have
ariginatsd in a deGnile group of dialects, probably that of the pure localities.
Or finally it may have come sbout as the tesults of intermixing between
the dialzets of pre-Islamic Arubia. An inleresting explanation is suggest-
ed by the 19th century Egyptian author H. al-Mursafi (d 1307/1RE9).
He says that Lhe Arabic{literary) tengue passed through four stages (three
in pre-Islamic time, and one after Istam) of polishing and selection. The
first was that of the ancient Arabs who used to take wouds from other
{Semitic) tongues, abbreviate them and modify theirforms to becinm sweet
and elemant. The second stage was the selection by: Ismafl and his
early sons who — as the Prophet Muhammad iestilied —had a
¢lzar Arabic tonpus. As a result of wars and migrations, this Ismatilite
tongue changed and became diversified. The thurd stage was: the scleciion
by the Quraysh who were the inhabitants of Makka-and its neighbour-
hood. The Arabs used t6 come to themn annually in the pldgrimage season
and remain with them about fifty days, during which these pilzrims used
to present to the Quraysh their poetry for criticiam and their disputes for
settlement. They also used to wransact business and copclude dealings
which necessitated discussion and argument. The Quraysh made a
practice on those occasions of selecting from Lhe various Arab tongues
whalever was pleasing to hear and elegant to use. They Wwould hear for
cxample “at-howjam™ or “al-Howjema™ and “elward” or “al-warda™,
fineaning the rosc) and they would avoid the first and use the latter two.
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The [ast and fourth stage came when Islam spread itz mission and ¢alled
for a gzneral and unmversal social lile. It was then that the intelligent from
among the Arabs and non-Arabs used the process of final selection when
they tock up the task of systematising the Arabie lapguags. They divided
themselves inlo three gronps : those who sifted the words and distingui-
shed the good from the bad, the obscure from the clear in the different
dialects; those whe divided constructions into clear and not clear; and
those who undertook the namating of poetry and speeches, drawing
attenlion to excellence in litsrature and to the Arabic ways of expression.
In 1his way several sciences were created, This work was necessitated by
the dispersion of the” Arabsin the Islamic ferritories and by the appear-
ance of solecism in Arabic as a result of the mixing of Arabs with ather
reces. {H. al Mursafi, ALWasile el-Adubiyvd ila-I-Ofhum af- Arabiyya.
Caro 1283 A H., part ], pp. 23- 25).

Whatever the caplanarion may be of the emergence of a recognised
general lijerary language in Pre-Islamic Arabia, there i3 no doubt that
spme unifying processes were already at work before the advent of Islam.

Arab histonical sources provide us with many references to such
carly unifying processes,

There stems to have been a continuous movement to and fro between
ihe vartous tribes. One form of this movementn was the dispersion of the
Azd tribe from Ma’rib to Hamadan and Himyar, and then to Tihama and
Hidjaz, where some settled in Makka and its neighbourhood, and others
branched off to Iraq, syria, ‘Oman, Yamama, Bahrayn and the borders
of Persia. Other examples are the migralion of the Ansar tribe 1o Yathrib
and of Ghassap to Syda. Arab groups from Rebi‘z and Mudar are
kpown to have seitled in Mcsopotamia, had abodes and pastures thers
and enjoyd the profection of Persia in the East, and Bysantium in the West.
Soms, Like Taghlib (jbn Rabi‘a) in Mesopotamia, and Ghassan, Bahra®,
and Tanukh{from Yamar) in Syria gdapted Christianity. A useful account
of these migrations, based on historical references is contained m a
recently published research in Cairo, (which supporied the view that such
migrations tended o drive the scattered tribes towards a unified hterary
language and a select conversalional medium}, by 5. Faysal, Al-Mujramea’-
ai al-Islmiyya fil- Qarn-el-Awwal (A. H.), Cairo 1952, vol 1L

Attempts at answering (his question of the origin of literary Arabic
have been madz by past and present Qricntalists, and presented almost
the same picture as we drew above from Arabic sources. (See articles in
Encyc. of Istam). Noldeke and Brokehmann were on the side of a comnmon
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literary lapguage to which all — or mosi — dialects contributed. Fn the
opinion of the former, the difTerenecs between dialects spoken 11 the main
part of Arabia were small, and the literary lunguage was based upon all
of them equally. The latter favours the assumption that litarary Arabic
arose gradually as a result of the reciprocal relations belween the dilTerent
tribes, which followed from their anaual migrations in search of pastures,
as well as from the pilgrimages to common places of worship, such as
Makka and‘Okaz; the vocabulary probably was drawn from many dialects.
Most of the other Onientalists are on the dids of a definite group of dialeets,
or one special dialect, being the onigin of literary Arabic. &, Schode, for
example, although realising that a corrgct answer to this queslion must
depend on the complete study of ancient dialects, sugmests, howevere  that
a comparison with other languages such as English, French and German
might give more welght to the idea of the dialect of a spesial tribe having
been —perbaps for political reasons— adopted as a common litreary
language. Kamfmeyer located the favoured dialect in the Eastern parn of
central Arabia. Nallino thought it was the colloguial of the Nadjd tribes
vwied in the state of Kinda,

A& bold attempt at a modern freatment of the subject was recently
made by C. Rabin, on the basis of the study of ancient dialecis. In his
book {Ancieat west-Arabian, London 1951), he gives a avmmary of Muslim
and European views, and then proceeds to reconstruct the dialects of the
Himyar, Azd, Hudhail, Hidjaz, and Tayyi tribes. The basic idea behind
kis book is the discovery that the schematization of all dialect dififfere-
nees inlo Hidjaz and Tamim which we find in Arab works corresponds to
a real cleavags of the ancient dialeets into an Eastern and 2 Western group.
He does notclaim to mive a definite opinion on the question of the origin
of classical Arabic. But he offers wbat ke =lls a weorking hypothesis,
namely (hat elassical Arabic is based on one or several of the dialects of
Wadjd. perhaps in-an archaic form. Nadjd was an area where East and
West Arabians met and mingled. In the west of the region the Ghatafan
and Hawazin dialaris were strongly West Arabian, in the East thosz of
Ghani end ‘Ugail claerly Eastern... this area was thus neither puraly East
nor puraly. West-Arabian, It was the scene of various attempts to transcend
the tribal organization : the empire of the Kinda and Qays contederaton.
Here, apparently Arabic poetry came into being. Fust as in Spain lyrical
poetry carmizd everywhere the idiom of its Galicizl cradle, so the new Arabic
poetry spread together with the language in which the first poems had been
composed. In view of the mixed character of the area it is likely to have
been a rompromise between Eastern and Western Arabie right from the
outset. [t was widely employed before Islam by posts whose spoken langu-
age differed strongly from that of the Nadid. Some local varielies developed
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which admitted, to'a very iimited degree features, especially vocabulary of
non-Nadjdi dialects. The unity of the poelical language was assured by the
close cuitural links which developed at the same time, and the mecting
af poets from many 1ribes at the courts of Hira and Ghassan and at com-
mercial and religious centres. Sueh a local type of classical Arabic was
employed in the Hidjaz fer poetry and perhaps also for wriling in general..
This wthe idiom tn which the Kur"an was spoken and recorded . (v. Rabin,
Ancient West drabion’”, London 1951, Chapter 1.).

Another premising modern attempt to smby Arabic dialects through
their malics in Kur'anic vanonts and in recorded linguistic and gramma-
tical constructions, and through. their lingering features in modern dialests
18 mude by I Anis of Cairo, He doss not dwell much on the guestion of
the origin of classical Arabic. But, he starts from the supposition
that the Peninsula was composed of several units represeated in (he tribcs,
and in spite of common social systems, this separation resulted in
different dialects with distinguishing features. Cultural and peliticul
factors, however, which preceded the rise of Islam, led to the SIDCTEENCE
of Makka as the centre of Arabunity, andio the adoption of 4 comman
literary language. This language, by necessity avelded the pecularities
and idiosynerasies of the different dialeets and became a mode! vehicle
used and appreciated by the specialists in Uhe arl of expression. This was
tke language which the Kur'an used and helped finally to establish.
{I. Anis, ,Al-Lahajat al-“Arabiyya”. Cairo 1946, Introduction).

n

In the preceding section of this paper we tried to give a representa-
tive account of the various theories and hypotheses, advanced—by Arabic
and Western scholars — for the explanation of the cmergence of elassial
Arabic derng the fifth and sixth centutes, A. D.  Our main concern
here, however, is to follow the course of the development and spread of
litrary Arabic in the early centuries of Muskim history. The second stage
in (hat development began wilh the rise of Istam. The new religion
chose to make ifs challenge to the poetically minded Arabs throush
literary composition . The new Holy Bock, by its excellence, proved to
the Arabs 2 miraculous as the tuming of a stick into a snake, or the
healing of the sick was io former peoples. The whole revolution in
the life, belisf and practical philosophy of the Arabs was embodied in
the chapters of this new Book. From the beginning of its revelation it was
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being learnt by the Mushims and recorded in writing by the special scribes
employed by the Prophet. {Al-Yahshiari, AfWicore’ wa-FKuttab, ed
Sagga and others, Cairo, 1938},

The Arabs vaderstood the meanmgz of the Kur'an and appreciated
its exesllent qualities in the normal way in which any people would
understand and appreciate 2 wark of literature in their Literary language.

The general practice was that 2 Muslim would learn a few verses (ten
for example) and would not exceed them until he knew their meanings
and followed their preceptsin practical life (Al-Tabari, Jami®al-Bayan,voll,
pp. 27, 28). 1t was not long before a group of companions {c. 2. Ibn *Abbas,
Ibn Mas‘ud, *Ikrimali, and ‘Aly) became specialists in the iplerpretation
of the Kuranic text. Thus a new branch of literary and linguistic learning
started which became later an important reference in the standardization
of literary Arahic. But there was another important aspeci of Kur'anic
reading which had some bearing on Lhe develupment of litrrary Arabic,
namely the varianis which caused concern to many a fathful believer.
When some companpions noticed different readings on the part of others,
and broeght the matter Lo the notice of the Prophet, be reassured them by
saying . TheKur'anwas revealed in seven ebruf " (literally letters which aras
laken by different- commentators to mean languages, dialects, tongues, or
ways of pronounciation). The discussion of this tradition occupies
promicent place in every beok on Kur'anic interpretaiion. Tt raises many
prablems coanected with Kur'anic usages in their relation to linguisic
and grammatical standards which were esfablished later.

The danger of this varialion in the reading of theKur’anic text reached
its climax in the ume of the third Caliph, *Othman when it led to serious
quarrels among the fighling Muslim ferees in the Byzantine and Persian
Empires. To siem this, *Othman took the bold step of ordering a standard
copy to be compiled by the faumous revalution scribe, Zayd ibn
Thabit and others, The compilers were told to follow the Quraysh
dialeer when (hey could not agree on the reading to adopt.  Five such
authorised copies were sent, each to an important centre. All others were
ordered to be destroyed or burnt (Al-Qastallani, Fath af-Bari, Vo!. Vi,
p. 534). Thus the first and foremost Tslamic literary book of the Arabic
lapguage was edited and circulated, and for this and other reasgns,
became the most authentic raodel for literary usage. Wherever the Tslamic
fFaith went in its rapid spread; it carried with it this religious and [iterary
constitution. Every believer learnt par, or all, of it by heart, and was
influenced in his literary activities by its diction and maodes of expression.
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Many of the dilferent readings of the Kur'an, however, were pre-
served to us through the Qira’af or variants and they proved valuable in
the reconstruction and study of Arabic dialects.

The Eur'an had, yet, another aspect in which it influenced tke course
of the literary language, namely its miraculous unsurpassable excellence.
‘The literary Arab celebrides admitted impoience befere its challengge, and
Muslimsdown the ages looked up to it as their literary guide and linguistic
authorty. The study of secrets and signs of Kur'anic eloquence and
inimilable superiority has given Arabic literary criticlsm a special
approach and a wealth of material {See, M. Khalalallah, Kur'gnic Studies
as an Important Factor in the Develppment of Arabic Literary Critieism,
Faculty of Ars’ Bulletin, Alexandria, Vol. VI, 1953).

During the Prophet's life-time, and some tme alter, pure poctical
aclivites among the Arabs gave way to the propagation of the new faith
by word and by sword. Some devout Muslims found better occupation
in learning the Kur’an and pondering on the beauty of ils style, others
joined the invading Muslim armies in Syria, Iraq and Persia. The an
of publicspeaking, for a period, took the place of the art of poetry. The
literary language now was turning more and more into 2 languase of
religious guidance, moral uplifting and legislation for the new arder.
New shades of meaning and literary usages began to develop within the
framswork of the pre-Islamic literary languase. ““The Arabs in their
Diahiliyya days™, says ibn Faris, had inherited from their ancestors 2
heritage of dialects, literature, riruals and sacrificial practices. But when
Islam came, conditions changed, religious belicfs were disearded, practices
abelished, some linguistic terms were shilted from one usage to another,
beeause of matters added, commandments imposed, and rules established.
(Examples of these changes are given by Al-Syuti, Ibn Khalawayh,
Al-Thaakibt and Tbn Durayd. See, Af-Muzhir, part I, pp.v 249, 285, 295,
298, 301, 302).

Thus the second stage in the development of the Arzbic literary langu-
age has brought in new important factores, religious and social, and
introdueced mapy necessaty linguistic changes. Bug that was not all. The
scene was considerahly widening and shifting, The Arahs were no lonzer
containgd in their Peninsula, but they were spreading north, north east,
and north west with the rapidly sweeping conquests of Islam, Wherever
they went they carried with them not only their pew Arabic Holy Book
with 1ts polished and appenling language, but they carmied also their iribal
linguistic characteristics, and their traditionally inherited literature
(poetry. proverbs, narratives, and oratorial speeches) which they storad
in their memaories.
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These conquests were an imporant factor in the progess of Amb
Lnguisstic unification. Severzl of the biginvading armies wen: composed
of mixtures of tribes, many of whom were accompaaied by their women
and children. Thus a geod deal of intermixiag and intermarriage batween
the tribes took place in the conquered ciliss.. Newly established settlements
— sush as el-Kufa — had in them elemen(s from norib as well as from
south Arabia, and from Hidjaz as well as from Nad;d.

The Arabs were now passing from the tribal stage to thestage el citiey
and countries. Their social uznits wereno longerihstribal units only of Asad
Kanda, Muzayna, Tamim, etc, but the peoples of Bosra or Kufa, and the
peoples of Syria or Egype.  This new regrouping of the Arabs must have
reduced corsiderably he linguistic differences of the dialects and must
have helped the unifying processes which we met earkier in pre-Islamic imes

All throush their earky Islamic wars and victories Lhe Arabs then were
heading not ornly lowards religious, but also towards Hpgustic and
Hierary unity. They never ceased, even in their war camps 10 recite pre-
Islamic postry and 1o arguc about the merits of famous poets.

With those conguests, Arabic was now spreading to new non-Arab
territorics. Its fortunes in the different units of the vast Islamic empire
were varied. In some countries like Syria and Egypt it became — and i3
still at the present time — the national language of the country. In others
like Persia it remained for 2 few centuriss the language of culture, but with
time it gave way to the native Persian language. The story of the spread
in its early stages, and the emergznce of the colloquial languages in the
Arabicspeaking countries is a long and interesting one. (See, 8. Faysal
Al-Muijtanitat al-Telamiyya, VolIl). The spread and establishment of
Arabic in spme countries as a natiopal lunguage was dided by vanons
factors. In syria, for example Arabic did rot find itseif a stranger as
Anb elements had already sermied thers, Arabic poetry had been
welzomed at the Ghassanids’ courts, and many of the oniginal
inhabitants speke Armaicwhich was a kindred language Lo arabic. In Iraq,
apart from the great numbers which came with the conquest, Arab tribes
fram pre-Islamic times had already settled there, and an Arab stale had
established itsell in Hira. In thoss regions of Traq where Persian was
prevalent, Islam and the leng cstablished neighbourbood of Arabs and
Persians paved the way for the conquenng language. Seme Persian kings
— such as Bahram four — were even known to have besn brought upin
the Arabic courts and to have composed Arabic poetry., Ths along
with the fact that Arabic was the language of Lthe governing classes, apd
of the nevw religious and social values, all combined to secure for Arabic
an official position in Persia.
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If we leave the Eastern provinces and turn westward to Exypt and
Nerh Africa we find other factors which helped to establish Arabic as a
permznent lapguage.  Since Prolomaic times, Greek has been in Egypt
the language of Culture, politicy, admizistration, and laler of the Church,
while Copuc was the vehicie for daily inlercourse among the population.
When Islam copquered Egypt, the governing Arab classes spoke only
Arabic, and it was natoral that those who came in c¢onlact with thsm
showed a ercat desire 1o learn Arabio. For the rest of the people, a form of
Arabic dialect was developed for the practical needs of everyday life.
The adoption of classical Arabie as a state Janguage, and of colloquial
Arabic as a conversational medium among the Egyptians was accompli-
shed within 2 century after the conquest. Autlorities state that Coplic
disappeared almost completcly afier that period frem most parts of Egypt,
and could only be found among the scholars who specialised in studying it
{A. Amin, Fajr et-fglem, 3rd od., Caive, 1935, p. 259).

In North Africa Arabic became Lhe dominant language in the cities
through the spread of the new ruligion and the amival of wave afler wave
of Arab setilers. The Berber language showed the most resistance to the
new language in its strong holds in the interior. But Arabic went oo
spreading, and was later strengthened by the Arab conquest of Spain,

These conquests, then acted as carriers of Arabic both as a literary and
as a colloquial language in many different Jands.  As many Arabs mizrated
to these new termtories, taking their language with them, so did great
oumbers of non-Arabs migrate in the opposite direction; many as slaves
and clients, and they sedtled in the big Arab centres of Makka, al-Madina,
al-Basra and al-Kufa. They naturally adopted Arabic ag their medium of
niercourse, and some of them masterad literary Arabicand became famous
writers, and poets. Some of the Persian clients found in the two capitals
of Hidjaz a fertile soil for their music and singing. Thus a movement of
interaction between Arabs and non-Arabs was taking place alf through the
Islamic empire during the first century A. H., This movement produced a
freat civilisation which became Lknown as Arab-Islamic civilitation. The
ancient Aramaic and Iranian cultures, under the zegis of the Caliphate,
WEIt Woven into a new paltern and expressed through the medium of the
Arabic tongue. Arabic was thus envigorated by new elements of ideas and
images, sumulated with fresh conceplions of excellence and eloguence,
and entiched with a new vocabulary. Persian, in particular, was respons
ible for the introduction of new terms in the fields of luxury, ornaments,
handicrafts, fine arts, government administration, and public registers (A.
Amin, Fajr al-fsfam, Section 111).
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Under the Umayyad rule, the capitals of the empire, began to settle
down to some form of activity and specalisation. Ic Hidjaz lack of
political power, combined with increased wealth and luxery from war
bogies, produced a leisurely life of poetry, music and singing. 1t was the
combination of thase rcligious, political, and economic factors which
made of Hidjaz in the firest century A. H., a centre of amorous peotry.
This new development in the life of Makka and Madina gave the classical
language a new field and fresh material. Th: two schools of love-poels,
the Bohzmian wodac the leadeiship of ‘Oiua. ibn Abi Rabita, and the
Platoniz under Jamil Buthayna made extus-ivo use of the narrative style,
and helped to give Arabiciiterature one of the finest Literary encyclopac-
dias of the world, the Book of ,.al-Azkani”’, by Abu-l-Farai H{-Asafahani.
In Syria and Irag where political strife and tribal fueds were at their
highest, panisan and tribal poetry founshed and kept alive the pre<lslamic
spirit of literary rivalries. Janr, al-Farazdag, al-Akhtal and scores of
other pocts ook part in these public controversies and provided the
classical language with another wide field, “al-Naga'id. ™.

On the prose side, public speaking and episile writing made great
strides, The 'sprezd of the new order which Islam preached depcnded
largely on persuasion. Weekly religious: sermons and public directions
from the Prophet, the Caliphs, their deputizs and governors produced a
wealth of eloguant speeches and s number of first-class orators. (Al-
Iahiz, A-Baygn wa-t-Tabpin). The expausion of the Islamic empire and
the ipcrease in matters af general policy and administraiive orgzanization
necessitated the establishment of state registers and the employment of
expert wriers. {Al-Jahshiary, A-Wuzara® wa--Kuttab).

From the seeond centary A-H. anwands a group of epistle writers —
maoslly non-Arabs — bzgan to distinguish themselves by their literary
prose productions. They introduced into Arabie literature new literary
techniques and ways of expression inspired by their onginal non-Arahic
cultures. At the hands of ibn al-Mugafla’, Abd-el-Hamid and their
sckoal, Arbic brielness gave way to long works of prose, and Arabic
rhetorics beran to be enriched by the fruits of Persian, Indian, and Greek
rhetorics (Al-Jahiz, Af-Bayan wa-t-Tebyin). Thus the Arabic languages
‘became the religious, literary and administrative instrument of a rapidly
growing and developing community. It was not long before that language
was called upon to express the infellectual enercy of that vast Islamic
empire. Islam with it3 new liberating and stiring influences seemed to
have released strong currents of intellectual activity which applied itsell
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deligently to Lhe search after knowledse, Eady Muslim efforts bore fruiis
in the felds of Kur’anic and religious studies, and then in those of history,
language and literature. With the tranzference of power from the Umay-
yads to the ‘Abbasids, \heintelieciual achievements of the Muslims found
new scope in translating foreien philosophy and science. In the foucth
century A. H. Islamic cenires of iearming in Lhe Fast as well as in Muslim
Spain were at the height of their scholastic acijvities and were making
valuable contributions in the Arabic lanpuage Lo the advancement of
knowledge. (. Hito, History of the Arabs).

8!

3o much then for the second stage in the development and spread of
literary Arabic, which accompanied, coincided with, agd was infuenced
by the rise of Islam agd the ¢stablishment of 4 vasl Islamic Empire. But
this in turn led to the third and important stage 1n the life of literary Arabic
and that was the stage of Linsuistic and fiterary researches which led to
the solidification and fixing of its prieciples and characteristics. The need
for this began to be felt from the first century A.H. Grammatical and
linguistic mistakes in the use of Lhe classical Japguage made their
appearance even ttthe timeof the Prophet and the Caliph‘Cmar (Al-Bala-
thurd, Futuk. Alarmed by this the Arab Caliphs of Omayya staried a
campaign for purification and correct vsage of the Arabic classical lapgu-
age. They began to observe this in their own cireles and in the edocation
of their children. ‘Abd-u-l Malik ibn Marsan used te wam his sons
against solecism by telling them that in the speech of a nobleman, it was
uglier than small pox in the face or a rent in 2 precious grament. *Omar
ibr “Abd-el-Aziz, who ruled towands the cnd of ibe st century A. H.,
used to be very critical in linguistic matters, and covld not suffer to hear
any iacorrect utterance around him. But this incortectness in matters of
construction and vocalizalion was not confined to any particular group or
class of the new community. Some Bedouins coald — and did — deviate
sometime from the recognised and approved usages, as they did ot have
rules and laws to keep them to the right path, {As-Suyuti, 4EMuzhr,
vol.IL, pp. 494 and afier). Some Arsh gocvernors of the provinces —e.g,
Khalid al-Qasry the govemer of Iraq — were known for their solecism, a
weakmess of which satyrists made use agaiost themn (Johann Fuck, Af-
Arabiyya, Secton 2.} Even rawis - such as Hammad, and poets — such
as al-Farazpdaq — were not immune from such weakness. (Ibm Sallam,
al-Tabagat, p. 15}, More Serious—however—were the deviations iptroduc-
ed by the non-Arab Muslims in sound and construction as will a3 in mad-
ers of meaning. The vocalization system of Arabic and its vadation of case
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endings proved a stumbling block to the non-Arabs whose languages were
simpler in hese matiers than Arabic. The effect of this showed itself in
two ways | i the creauon of local collequial dialects, and in ihe spread of
solecism in the ¢lassical language. These symptomatic phenomena were
observed at a lime when prosress of the Muslim state began to stimulate
interest in knowledge and rescarch. This iplerest — dnven by the strong
urge to keep pure the language of the Kur’an and the ealtucal vehicle of
Muslim literature and thought — prompted the scholars of Islam to
launch thejr campaige of purification which reached its ¢limax andd bore
its fruits in the third and fourth eenturies A.H.

A—Ths frst line of attock was the creanon of a sqence of 2rammar
which earlyin ils evolution found its masier mind in Sibawaih (d. 180A H.),
His work— known in Armbic sources by the name of thz Book - - presents
a cohzrent-and logical system built apparenlly on the established usapes of
Hidjaz and Tamim. It remaingd Lhe man authonty for Arabic grarsmar-
iant all through the cepturies, and became the centre of their ontical
discussions and commentanes. During the Lfe-time of Sibawaih two
grammatical schools of ithought developed : one in Basra of which Siba-
waih was the lzader, and one in Kufa under the leadership of al-Kisa’L
(d. 189 A. TL). The story of development of that scicoce, ik pedigree of its
great masters and the viewpoints of its schools is told in many Arabic and
European sources. (Ses e. g. : I- Ibn-Al-Anbari, 4f-fnsaf ; 2— Al-Suyuti,
Bughyat a-Wiutat | 3— M. al-Raf*i Tarikh Adab aldrab ; 4 —Howell,
Arabic Grammar ; 5— Nichalson, Literary History of the Arabs).

B — The second linz in the stabliration of literary Arabic. was the
creation of a science of language The early founders of the science were
al-Khalil iba Ahmed (d. 160 A. H.), the author of the first Arabic lexcon
(Kitab-ai-*Ayn ), and Tbn Durayd (d. 223 A H.). the author of “al-Jamhara
fi-l-Lugha*. Later lexicographers such as Ibn Manzur (d. 711 A. H), and
Fayruzabadi (d. 817 A. H.) gave classical arabic its greatest standarised
dictionarics “Liscn-al-“Arab™ and “af-Qamus™.

 — Yet another important branch of study contributed in no small
measur fo the standardizing processes of literary Arabic -- namely the
line of literary criticism which buout itself on the excellences of the Kur’amic
style and the essential features of classical poeiry. Critical writings, from
the beginning of the third century A. H. took different froms. Af the hands
of Aba‘Obayda (d. 210 A/ H.), a-Farrla’ (d. 207 A.H.) and lbn Qutayba
{d. 276 A.H), they appeared in the form of a treatment of Kuranic
literary and linguistic usages. Ibn Satlam (d. 232 AL H.) a-Amidi (d 371
A. H), al-Jurjani (d. 1392 A. H.} occupied themselves with the classifi-
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cation of the poets, the apalysis of their art, or Uie comparative study of
soms of them. Al-Jahiz (d. 253 A.H.), Abu Hual al-*Askary (d. 395 A.H.}
tred to build up a seience of chelorics and literary criticism which was
later brought to a mature stage at the hands of Abd-zl-Qahir al-Jurjani
{d. 471 A . H) .

These three principal lines of standarization were part of a general
Muslim intallecival movement which boere fruils in several directions, and
originated or developed many felds of kaswledse. Itis to the credit of
the early Mushm Humanists of the finst and second centuries A. H, that
they realired the recessity of 2 developed und standardized classizal lan-
guage. Before this could be accomplished a ceaseless search among the
desert Bedouins for corraet and pure linguistic usagzs and for memorised
poetry of the classicul perfod was undertaken by a group of shapsodists
or rawis, chief among them being Hammad al-Rawiya (d. 156 A. H.),
Khalaf-al-Ahmar {d. 180 A. L), Abuw *Amr ibn el-*Ala (d. 154 A. H) and
al-Asma‘i (d. A. H.). (See Ibnal Nadim, of- Fifrist. ).

Thas by the end of the fourth century A. H. the chief and radical
characteristics of Literary Arabic were finally and academically fixed. As
an Instrument of lterature and science, of philosophy end of human
culture in all its aspecis, the Arabic language proved a ready and efficient
vehicle, Tt spread with Islam and invigorated siself with all the culturss
which Islam incoroporated, but always within the norms and standards
exemplifted in the Kur’an and classical poetry, and systematized in varions
seicnces by ihe humagists of the third and fourth centuries after Hidjra,
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GEORGE GISSING; a Biographical HNote

Dy
NUun SUERIF

The ghost of Gissing’s family haunted him both duriog his
lifafime and gfter his death. It is this ghost thut still siands between
the biograpber and Gissing the man. There Is pa herer evidence of this
than the expurgated volume of his letters and diariss cdired by-his brother
and sister, Algernon and Ellen Gissing. In the preface written by his
son, Alfred, there i3 an emphasis on the matuger judzinents of the
older Gissing who had come to regard the ' intciligence of the heait™
as far more imporiant than the * intell'gence of tne brata’. Here
Alfred refers to a book similac in character to The Pricate Papers
of Henry Ryecroft which Gissing had contemiptated wriung and in
which he was fo **set forth Ilis ideas as funther modified by
experience . ! His son regrets that ® such.a project was never carried
out **. *It is indeed unfortunate'” he says, * for we know compara-
tively little of his mental development in later days ™. % Alfred zoss
on to point out why the extracts from the diary tnserted in this
volume are so few : they are introduced mainly with the idea of
furnishing such details of his movements and occupalions as are not
contained in the letters. *  Deseribing the diary, he says thaf

the entries are, as a rlz, short and humied; they
were intended either to recall to the writer’s mind the
principal evenls of each day, or in a few words to
siramon up before his vision certain impresfive scencs
which he had looked upen during his travels on the
continent. Except in the casz of his foreign travel there
are but few detailed descriptions or expressions of
opinion; consequently: the entries contain littls that weuld
be of interest to ithe public™,?

Thus the diades are dismissed in an attempt to put the biographer
off the track

1. Letters of Georze Gisving to Members of his Family, (1927} pv.

. pv
3. povi
i+ pe¥i
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This indicates that there is a feeling of sbame of the younger
Gissing and a strong desire to efface the views of the * immature ™

young man by stressing the maturer views of the older and more
¢expenenced person; while the deseription of the diaries is an aftempt

st seli-justification based or upconvineing arguments. It is difficult
to believe that a writer like Gissing would have kept a diary without
trying to gef to the bottom of his own character, for Gissing was
nothing if not honest, and it would not be wrong io assume that
this diary would contain his innermost thoushts and feelings. Where
there is reticence it would be unconscious, and hiy very silence would
be significant. His own conception of the value of a diary is exp-
ressed in a letter to his sister Margaret -

By the by, do you keep a diary? If not. 1 should
certainly advise you te do so, now that you have more
um: to spare. Pot in it all the main events of cach
day, and, at the same time, every book you read, with
remarks upon them. Likewise jot down special thouphts
that cotae into your head. To say nothing of ths pleas-
ure it gives you to look over such a baok in futire days,
you benefit much by the careful thought it vecessitates,
thoughts about yourself a3 well as other people. 1 have
found it a very good exercise to try to learn myself,
asking myzell whenever I do a thing of some uupnrtanec
Why do I do this? Would it be better to leava it
undone? and so on. !

On April Tth, 1902 he writes in his own diary :

Yesterday started to open the first volumc of my
diary, and found it such sirange and moving reading
that [ have gone on, hour afier hour, Who knmows
whether I may not sull live a fow years; and il so, T
shall be sorry mnot te have a continuous record of my
life and I resolve to begin journalising once more, after
all but a year of intermission. *

It is evident then that Gissing desired to have, and presumably
to leave a conliomous recard of his life which would serve as a Justifi-
cation of his actions to anyone who would be interested to kpow
something about them.

Y. Leirers, p- T8, June 23, 1830
2. MS5. Diary,
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That he did not fully trust his family to tell the whole truth
about him is clear from what Gabrielle Fleury says in ome of her
letters, where she points out that Gissing was not vury happy in
leaving his papers in the hands of his family and would have left
‘them to her had he lived longer.

There is still further evidence of the Tamily’s desire to whitewash
his memory in the volume of published Jefters where they. insert, as
an appendix, a letter sant to Gissing’s sisters by the Reverend
Theodore Cooper who had visited him on his death-bed. This letier
suggests that Gissing had at last expressed a belief in Ged :

1 teaned over him and said ‘My friend, you are
gomg home’ Distigct and clear came the words ‘God's
will be done.” *

In The Private Life of Henry Muoitlend, Morlcy Roberts denies
that Gissing died =in the fear of God’s holy mname, and with the
comiort of the Catholic faith.’”® It is difficult for anyone whe has
read his books to belisve that he had. What is significant, however, is
first (he fact that the Reverend Theodore Cooper shouid have swessed
this point, feeling that it would comfort the family, and second that
they should have deliberalely inserted this latter in the pubhshed
yolume.

Knowing how much the family had suppressed of Gissing’s lifs
by merely comparing the velume of letters with Morley Roberts’
biooraphy, it is with a feeling of expectation that one opéns the
three volumes of unpublished diaries in the Berg Collection of the
New York Public Library. But even here, before reading a single
word, one is again haunted by the ghost of his family : a nomber
of pages have beem cut out of volume I. The first entry is dated
27th December, 1887 although Gissing's lstter io Margaret indicates
that he had staried to keep a diary in 1880. This does not necessarily
mean that ithe missing pages are those covering the whele period
from 1880 to 1887. It is possible that there was a fourth volume

——— - ————

1. Larrers, Appeodix & p. 399
2, Ch. XII
3. Bee whove p
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which nas elther been destroyed or is still in privatc hands. We are
more joclined to believe that there were more (han throe volumes as
volume I ( December 1837 - May 1889) is written in ninety seven
pages; volume II (May 1889 - March 1895) in one hundred and
thiety four pages: and volume I ( March 1895 - November 1902) -
i one hundred and thirteen pages. Thei is more chau fifty pages a
year during the early part of his life and twenty during the latrer
period. I we add twenty pages to volume I, which is about the
number of the missing pages, that would bring us no earlier than
the latter hall of 1886. As Gissing implies that hir dierdes are z
complete record of his life, and if we accept *complete ”* as meaning
his life as an adult, that would leave at least six or seven years
unaccounted for in the diaries.

All this 15 mere conjacture and we will, iherelore, lzave it at
that and concentrate ga the concrete evidence we bave of (he missing
pages. Who is responsible? Was it Gissing or his family? Gissing
re-read the diaries in 1902 * and felt he would like to have a complete
record of his Life; he, therefore, beman Journalising once more “after
all but a vear of inlermission™. This makes it clear that Lhere was
nothing that he wizhed to suppress, There is still further proof that he
was not responsible for destroying these peapers. The pages of the three
volumes are numbered and the present volume I sizrs on page one
which {5 sufficiest proof that Gissing did not number them when he first
started to write; and there is no obvious reasen why he should have
dons so later on. The most likely explanadon is that they were

numbered by Algernon and Ellen Gissing for purposes of editing and
that they did this afier they had read the diaries and cui out what
they wished to-suppress.

What exactly was in the early pages we may never know, bat
there is little doubt that they referred to Gissing™s early life with Nell,
his firet wifi, the broad puthne of which may be reconstructed from
the collectipn of unpublished letters at the library of Yale University
and the Wew York Public Library. Our interest in ihege pages, however
lies mainly in what their absence implies : the attituds of the family to
Gissing’s early life. This-in it furn will help us to form an iden of
their influence on him darng his lifetime.

A quick perusal of the unpublished diares reveals that the only
reference (0 Nell that has been left in is to her death. On the other
hand, no pages have heen cut out or passages deleted where Gissing

L See above pid
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deseribes his wretched life with: Edith, bhis second wife who finally

ended in an asylum. The most plausible explanation of this atlmde
would be that whereas the family objected to Nell on moral grounds,

they were not so opposed fo Edith who, despite her other drawbacks,
conformed to their-idea of respeeiability, Gissing’s mother never forgave
him for marrying Nell whom she tefused to recognise. ' It was a blot
on hiz Iifc which the family would do ils best to eface; hence the
missing pages. ‘This conspiracy of silence started soon after the
marriage

Mother told me the gitls knew nothing of Nell.
Will there not be a danger of Mrs. Pickford falking
about her to Madge? [writes Gissing to Algermon). #

Tt is true that Madge was only fificen at the lime, but as Gissing
Limscif says, there was always the danger of her hearing about Nell
from a different source. A broad-minded mother might have sought a
better solution than mers silence.  Gissing’s rnother, however, was very
strict in the way she brought up her children.  The girls grew up in
an atmosphere of strict religious conformity, pot unusual in those dayz
in Enplish provincial towns. Their Sundays at home were cheerless
and depressing. Away on holiday Gissing records the anooying changes
that had to be made in meal times for his sister’s churchgoing on
Sunday. Madgs goes twice, both in Lhe moming and in the evening.
In the aflemoon, while Gissing reads Ovid she reads some pielistic
work. * When he Lnds her reading Les Misérobles one Sunday he
can hardly believe his eyes and regards it as a fact worth recording
in his diary. ¢

Gissing mever forgets his dreary Sundays at Wakefield; they are
constantly reeurring in his novels. In his descripiion of Sunday at
Banbrigg the memory of his own gloomy Sundays at home is presest. ®
The rigid ndigious atmosphere of Wakefleld is subsiantialed by
Ellen’s. objection to The Emancipated where she sees wo much of
hersell ia the character of the namow-minded puritanical Minam.
That ket indignadon was well-founded is apparent in Gissing’s letter
to Algernon on the subject @

o — ——

1. Writing tn Algernon, Gissing says : “Nell wishes to be kindly remcmberad.
How I wish I could say to Mother, ag well a3 o you™ {Feb. 28, 1820, Yale
University Library}. '

2. Juolg 11, 1279, Yole University Library-

3. M3. Diary, Aumnst 25, 1889, September 1. 1BED.

4. Ikid.

5. A life's Morming, Ch. XIL
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Dut such indignation could only be felt-by one who
was actually in that very slough {religious imbecility);
nothing is  satidsed in the hook ot the meanest
exaggerations of ignoble puritanism ... To pass from
habitual intercourse with provincial pietism to The
Emancipated is too abrupt, the air is too strong... They
lve in their remole corner of the earth and the great
tide of human progress never touches them. 3

Connecled with this religious atrosphere is the intellectual sleth
and dullness which Gissing also associates with his home. Whensver
he goes back to Wakefield ihe intellectual barreness appals him and he
fears that the plece will make him a complote dallard. * Tn 1889 he
slays there for a litde under three months. Five days after his arrival
the atmosphere begins to weigh down upon him : the paltry talk at
meals, the discussion of nothing but local facts and the absence of any
attzmpt at tackling abstract subjecls. *  Gissing, always hypersensitive,
seems, even as & boy, to have sensed a lack of iotellectual and aesthetic
response from his mother. In a latter to her describing a walking
tour in Nonh Wales, every minute of which He thotoughly enjoyed, he
checks his enthusiasm whenever he direcily addresses her. The opening
sentence runs as follows :

I bave to write you a very long letter foday, which
I hope will intercst you *.

The same note returns at the end of the leiter;

When I come home again I hope to have the
* pleasure of going over this with vou on a map 3

There is a formality and a feeling of uneasiness here which never
completely disappears after Gissing grows up. On the occasion of his
mother’s visit to him in later years, we recognise the same suggesiion
of a sirained relationship :

L April 2, 1890, Yale University Library.
2. MS. Tary, Seprember 2, 1588,

3. ELad, May 30, 1835,

4. Lebters. April 19, 1873, p 9.

5. 1lbid. p. 11,
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My mother is here on a visit from Wakefield, for
4 month. Strange companions, she and I with sadly Ll
tp say to each other. My tuna'tuous mood doss mot
make my situalon easier .

In the few references Gissing makes to his mother one 1s- struek
by an unusual reticence and lack of earc. When Mrs. Gaussen, looking
over his album of photographs, remarks on pi= mother’s “strikingly
handsome face ... extraordinary full of characier™, he amazcs her by
gaying that he “was really quite nnable to say whether the characler
was in reality there or not’: and he goes on to explain ©

So utterly a slranger, on reflection, do 1 find our
mother to me. A curicus slate of things, one which, 1
fancy, would have been prcily much the same under any
circumstances. *

It it clear, then, that the rift botween them was not dug to ons
particular incident in Gissing’s life, such as his expulsion from Owen’s
College and bis first marriage. It had begun much earher, when he
was 2 boy and his attitude te her had not changad since. She was
for him then,? and remained to the end, the mether whom he associated
with discipline and inteflectual narrowness. Thke tight hold that shs
had om Gissing i3 apparent from the fact that mot until after his second
marriage did he have a separale banking account. Up to the ags of
thirty four he deposiled whatever money he earned with his mother at
Wakeficld  Whenever he needed any he would sead home asking for
(he sum of five or ten pounds at a tme. On December 1, 1891 he
~ receives E 12.10. i}'um his motker, the last of his money in her hands.

A few days earlicr be had deposited £ 105 in s own name in the
National Provincial Bank of England. This is the fimst banking account
he ever had® He even has to Wwrite to Algernon “asking him how to
fill up chegues payable to self”* The whole history of Gissing’s

1. Letter to H.G. Wells, Uinpubtisbed M3.

2, {etober 26, 1834, to Algernon, M.Y. Public Library.

3. Cissing sends his son Walter to be "tamed ™. * Walter™. writes Gistor
“always speaks of Wakefield diseipling with woch respeet” letter to Margavel,
Angust T 1895,

4. See befow pp. 20 and 32

5. MS. Diary, Movember 73, 1801,

6. MS3. Diary, December 19, 1851,




relalionship to his mother and his posidon at home may be
read between the lines of these cntries in his Diary. His mother’s
iron grip bad not loosened its held on him all these years, With her
principles and severity she must have been a stern judee of whatever he
did or said. This was largely responsible for his shyness, and lack of
confidence, both of which clearly come out at an Omar Khayyam
dinper when he is asked io give an a2ccouni of his frst meeting with
Meredith as reader of Chapman and Hall “Goi through the specch
somchow’ he writes in his diary. The next entry, the day after, runs
as follows ;

Tormented to death with ihinking of my speech
last might. This restrospective shyness a dreadful {hing,
[n vain tried to read a little, !

This is not the self-conscionsness that suddenly appears after a set-back
such as that connected with his first marriage, althourh, no douht, it
wauld e itensified by it The fact that Margaret complains of the
sgme shyness > and Jack of self-confidence indicates that it is more
likely the outcomc of their upbringing and carly environment.

Ta those days Gissing allied himself to his father as Emily does
in 4 Life’s Morning, where ihere is & secret understanding between
them unconsciously directed against the mother. Gissing’s' idolisarion
of his father after his death is itsclf an expression of resentment against

~his mother. He admires in him the very qualities that are absent
from her :

The more I think of father.. the more 1 admire
his. . perfect lack of prejudice and openmess tg all truths ¢

What strikes him about his mother is the absence of inlellectuality end
he finds it strange that his father bad exercised no influence over her+
Onc may discern a hidden note of contempt at her inferiority. It
seldom happens, however, that a man, no matier how great a worshipper
of the intellect he may be, is alicnated from his mother for the ahsence
of intellectual qualilies. Therefore we are inclined to see his attitunde
to her as a result rather than a cause of his alienation.

L. M3, Diary. July 14 1393

2. Ere letter ta Madre, Kovember 2, 1883, NY, Public Libenry.
2. Letter to Algernon, May 9, 1830, Yale Library.

4. Beminjscenres of my father, Yale Likeary.
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Furher lisht is shed on his relationship to Lis motker i a letter
from Gabriell: Fleury to Morley Robenls. Here there is 4 relorence 10
a cerraln Mme. SM. to whom Gissing had spoken in confidence.

and told her that he Rated his mother, that che
was g bad woman, that she had killed his father by the
mis ry she gave him !

Gabrielie is appalled at this and dismisses the woman as mad: {for
“Gissing could not have said these things, which were pot true’™. She
is, however, prepared to admit Lhat :

he may have told her simply that he had not at ali
the same ideas that his mother and sisters, but nol more?,

That there was a dilference, that Gissing resented ihe  general
almosphere of his home and that he allied Tumsell to his father there
can be po doubt. The idealised relalionship between father and son in
Workers in the Dawn and father and daughter in 4 Life’s Morning
and The MNether World, compared with the mare straiced and reserved
relationship hetween mother and son in Demgs, suggests that there was
s hidden fension between Gissing and his mother, such as might cauly
bave led him in an’ unpuarded moment of confidence 1o attribute his
father’s misery, if not his actual death, to his mother.

Although h= had oot openly tried to break away from his mother
until his ferties, Gissing unconsciously ateempted to do se at a much
earlicr dawe. This ok different forms, all somchow associated with
his father who bad himself been in silent rebellion against his wife 3,
The inteflectual eagerness which Gissing had shown as a boy-and which
his father had encouraged, became more and mers marked with time.
His mother’s lack of undurstanding of what he had coms to appeeciate,
and, possibly her seeret resenlment agaiost what she could nér fully
grasp, helped o form his inicrests into & weapon which he could
brandish egainst ber narrow outlook. Thus they developed into 2
worship of the intellect which, in Gissing’s less worlhy moments, became
an intellecruzl snobbery. This worship of the “intelligence of the brain™,

1. Galrielle Fleury te Mosley Robevts, April 1%, 1910, KY. Public Library.
2. Ihid
3. Heminiscentes of my fother, Yale Library

3l




which takes an aggressive shape surprisingly cut of keeping wiih his
ghyness and reiirement, gave him a Fecling of superiomty over others,
particulady ever his family. It was a means of breaking away from
his mother and asserling his persopality.

{hssing refers to his lack of decision as *“a hateful fault in his
character™ 7 and yet when we go over the circumstances of his three
marriages we note a remarkable doggedness in (he manner they were
carmied out. They meant much more to him than (hey would to an
ordinary person. The affair at Owen’s College and his second marriage
which have puzzled biopraphers have been explained in tcrms of his
sensuality 2 This, however, is hardly a uality ore would associate
with {rissiog, Judeing from his novels, cne would rather be inclined
to think that he showed an unusual shrinking from anything that may
be described as sensual.  He himsell writes

The majority of men have little iime to think of
matters sensual. It is only a few strong brained men who
are at onee busy and preys to passion or even to persistent
desires 2,

Gissing was very young when he first knew Nell — he was only
cighteen. His idealism and lack of experience were panly responsible
for his consequent behaviour at College; but there was also a hidden
urge to breek away from the family, to assert bis own individuzlity
which so far had been suppressed beneath a weight of narrow provinci-
elism and lower middle class respectability. Thus be tried 0 tear
himself away, doing viclence to himself, it is true, bat also shocking
his people as he had unconsciously meant to do. The family then
intervened and got him shipped off to America, with the help of friends.
Although often accused of running away from wouble lLe came
back 10 England to face it. His mother was largely responsible for
sending him away and his return may be explainad as an act of defiance -
he was not going to have others determine his lile for him. Gissing
came back and did tke very thing his family had wished to prevent;
he resumed his relatienship with Nell although he did not actually marry

1. M3 Diary, Febroary 10, 1383
2 Bee Privare Life of Heary Mafsland
3. Letter to Morley Robarts, Novewber 3, 1595, MY, Puhblie Libirary.
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her unill October 18731 There is no doubt that he had a deep
affecion for her, for in all his letters to Alpemon and Will, written
at (bat tims, she is spoken of with gentleness. It cannet be denpied
that he marrcd her against his betler judgment. Before the marmage
he had all but fnished writing Workers in the Dgwn. In 1his novel,
which he refers to as “a smpular piece of detailed prophecy’”, he
foresaw what would happen to Nell in the paihelic Carne, Yet Giss-
ing, a {ree thinker with no orthodox vitws on marage, went through
with it in a spirit of deflance.

Time proved Gissing wropg and his mether right, a fact which
seemed to incrcase his resentment. This is given expression in the
hushand~and-wife relationship in 4 Life’s Moming and the son-and-
mather :olutionship in Demss.  In the later novel, Mulimer, like
Gissing. 15 represenled as a rehel who comes iIn conflict with his
maother  This resenbment also appears in Gissing’s more direct references
to his mother * and her parrow. outlock. The following is a passage
from a letter to his sister comparing the attitude of his sister-in-law

with that of ‘his mother :

Mever do I hear 2 word in Worcestershire about
bousehold concoms; never is a meal discussed; never is
the servant referred to in our comversation., Everything
of that nature comes to pass merely; it is not wearitomely
laboured over.. Now s it worth sacrificing this buman
progress and peace for the sake of making sure thai

o, but then, of course, the inhahitanls of a house must
unite in recognizing that the .mind is of more account
than the body. Mother would grant you that hypothe-
tically, but we know sadly enough that her paradise is in
precisely the opposite durection. W s 2 sad, sad thing
that anyome showd be rendered incapahle of spirtual
activity by ceaseless rezard for kitchen-ware and the back-
door steps. T

1. See George Gissing, Grave Cortedien, Mabel Donnelly p. 35
2, See sbore p. 30,

3. September 13, 1282, BuMletin of the Hoston Poblie Librory December 1947,
B 376,




In guoting this passage Dr. Mabel Donnelly points out that it
comes after Nell’s death, and indicates iat Gissing, having rid himsell
of his shame, had also rid himsell of his moiber the reminder of his
shame. She alse claims that his changed atlitude towards his mother
permitted him more self-confidence in his reladons with women, It
is impossible to accept (his explanation as he chose for his second
wife the very typc of woman to whom he could feel superior.
Furthermore, the note of resentment in the above quotation and the
inability to view his morther more. toleranly show that he had not
completely broken away from her. She s still the mother he had
known as a bey, the mother who had insisted on order and discipline
in the home.

It was not yet possible for Gissing to break away from Wakefield
In fuct, after the death of Nell, the hold that the family had on him
- scems to have increased. As far as pumbers are conesrmed, the odds
wete agaipst him; now he had to contend pot only with his mother
but with two grown up sisters as well, all of whom  were closely
allied jn their acreptance of middle class values.

After Nell’s death, Gissing, at different times made the acquain-
tance of three women. In each cose this might have developed into a
more serious attachment had he been slightly more confident. Finaily
at Wakefield he met Connie Ash, a foend of Margaret’s. In (hree
days he forms a swrong attachment, admits having fallan in Iove and
EVen wrTiles to his sister Nelly about her,1 a fagt which indicates
that this time he meant to act. But Nelly’s support and approval
were still essential te him, Op August 16, he receives a letter from
his sister, presumably in answer to bis own. Afer this thers is po
further menten of Cannie Ash; on Aupust 20, he leaves Wakefield
and is back in Londop the next  day “‘feeling very shaky apd
hopeless’ #. Here he spends his rime wandering about the streets
in & state of wutter despair . His loneliness all but drves him mad
and he feels that he will not produce any more goad work unless he
gZets marrded. +  QOp Septemnber 28, ihe first reference is made to Edith
Underwood who was to become his wife an February 25, 1891. Had
Nelly 2nything to do with this unnsual behaviour 7 Had she brought
up the old scandal, or had she drawn kis atiention to the fact that no

L. M5. Diary, Aupusc il. 139,
A Ihid.

3. Ihid, Angasy 29, 1890,

4+ Ibid, Scptember 16 1890,
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middle class woman would marry a poverty siricken author 7 Qr had
either Connie herself or hec family mjected his suit 7 It is difficult not
to conclude with s0 aulobiographical a writer as Gissing that what
happened in Wakefield beforz he so unesxpeciedly rctumped to London,
was closely connected with the ¢entral theme of New Graub Street— that
of the wrier of inlegrly who, in 2 world of commercialised an, i3
unable to eamn a decent living and keep, in reagonable comfoni a wife
© of his own class. [In this novel Gissing gives us a moving stody of
the puicome of such a marrace o he had learnt to sez it He ident-
ifizs himself with Reardon but inies 4o avold his misiake, and therefors,
seeks an uncducated wife, wilh po social pretentions.  Such a
woman will, he thinks, provide him with the physical comforis of a
home, thus enabling him {0 prove his worth at least 8t an author and
vnce more to establish his supedority over Wakefield.

Gissing went through witk his sccond mamiage with his eyes
open; Lhe idealisation of his youth had disappeared. Not! ence in his
diaries or letters is there any meption of love for Edith. This is a
loveless marriage. The aficction he had had for Nell and the love
be had expressed for Connie Ash have tumed io a cold calcularjor
with regard to marriage ;

Upforunately my circumstances forbid me — and
always will — to think of any educated person. [ dare
not face the possibilities of a lifz requiring an income of
more than a coupls of a hundred a year. On the other
hand, I shall pot make a disreputahle choice. It will
merely he a mater of coptinuing to live with as htds
social intercourse as at present. It is not my destiny to
become a roemnber of soclety, that is abundantly clear 1.

Gissing had already made his choice and koew its copsequences;
he even went out of his way to make it clear 10 othem. He wrote to
Mrs, Harrison saying that from then oowards he could not mix with
educated people.* Earlier in Decemher, 12890, aher he bad made up

1. To Algervon, Qctober, 1879, Yale Library.
1. M5 Diary, April 21, 185i.
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his mind about marrying Edit, e received an invilaijon to dinger from
Edith Sichel? and in order to resist the temptation of accepling it
he went sa far as o sell his dress =uit; he felt that he wonld pever
again sit at a civibsed table.? The temptation of turmiog to society is
still strong, but as his recent experience at Wakefield had scrved to
intensify his feeling of inferjority he shups it, deliberately choosing &
wife who will keep him away from society.

Gissing’s description of her is sirangely reminiscent
of his mother :

Edith, as you koow [ he writes to Algernon], is
vneducated but T sm more (han satisfied with her
domestic management. 3

The marriage as a whole, in i3 early stages reminds one of his father’s
marriage. There is the same intellectual gap between him and his wile

as there had been between his patents. The similarity must, at some
point, have occurred to Gissing, bringing out the old resentment he felt

against the narrew oudook of his mother. In yet another atEmpt at
breakipg away from her, he inﬂim:tl_v attecks her thropgh his wife
with whom he has unconsciously come {0 associate his mother. Gissing
now identifies himsell with his father employing the intellect, the very.
weapon he bhad taught him to use, to cstablish his superjority, Thus,
instead of trying to make a success of his mamiage, he unconscously
works for its failure,

This explains the shocking change in Edith's character some
months alter the mardage aond the domestic misery (hat follows.
Writing to Algernon, Gissing says that she possesses “the virtue of
extrerme quictness and docility’” ¢. He mfers to her in the same
favourable manner in a letter to Ellen :

I quite belicve that in a year's tims there will be
no great fault to find with her demeapour.s

i. Bhe is oo of tBe women shout whom Gisting choozht s preat deal elier
Nells dearh,

2. MS. Diary, Becember 5, 1890.
3. Rovemher 6, 1891, Yaly Librory.
4. Jamuary 11, 1881, Yale Lihrary.
5. Javowary 24. 1891, Yale Library.
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IL is difficult for us to belicve that the .movelist who has given us so
many penzlrating psychological shudics of women should have been
utterly mistaken about Edith's character when he first marced her.
We are, therefore, inclined to zecept this description of her as a fair
cstimate of her character at Lhe time. The change thal follows is as
much Gissing's fault as it is' her own.

There are indications in the Diaries that, as the day of the
marriage approached, Edith hecams more hesitant and would have
withdrawn ber copsent had he besn less delermined.  Gussioz, probably
with an eye on the family, had made up his mind and wou!d tolerate
no dallying. He had fixed 10th February for the marpage ' but on
3rd February he receives s Jetter from Edith asking him to put it off
becaus: of her sister’s illness.® This does rot come as @ complcte
surprise; but he writes back o say (hat he will put it off only for a
week, till 17th. February.®? On 9ih February, Edich is sull holding back;
Gitsing, however, 5 adamant and he writes to say that if the marrage
does mot take place within 8 fortmight hc will put it off altogether.®
There is something feverish in all this, Why this urgency where
there was no love? Gissing would have felt it a8 a slight had even
the daughter of “a working sculptor” refused him. He had already
wrifien about her 1o Ellen who semi him a *dolorous’™ answer
lamenting his decition.® The very fzeling that they were all watchmg
his next step “shaking their heads and viewing [him] rather gloomily™*
goaded him on. This marriage was another atterupt at assering himself
by doing the very (hing to which his family abjected -

It gets more and more difficult for me to helieve
that people regard me indulgently.”

And, after.all, was not th: Wakeficld menuality partly responsible for
the mmarriage? And had he not chesen his wifc for the very quahiies
which Iis family appreciated ?

MS. Diary, Jungary 15, 1841

Ihid.

Ibid, Febmary 3, 1891

Ibid. Febroary 9, 1821, See alao Februeary 13, 1891.
M3, Diacy, Oeotoher 6, 1850, October T, 18%0.

To Ellen. Febenary 1, 1831, Yale Library.
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In the early months Edith lived up to Gissing’s expectations.
More than eight months after the marriage he wriles to his brother ©

She has many good qualities, and most distnelly
improves. I feel sure katie [his sister-io-law] would not
find it impossible to see a little of her now and then.

My health at present is very good. I can work
tremendously and have my head full of projects.!

and again :

Am writing with extraordinary ease just now. Scar-
eely remember a like perod. 2

Gissing, however, still refers 1o her lack of education in a painfully
seli-conscious and apologetic manner. Horn in Ezile, the novel
that he wrote dumnng this period with apparenly more ease than
any other — a fact for which we have io thank Edith — is concemed
with Godwin Peak, a man frustrated through his inability te¢ marry
his social 2nd intellectual equal. Gissing could never forget the
disparity between him and his wife, and we are inclined to believe that
he himself made her feel it as it was uppermost jo his mind, In a
Jetter to Ellen, written only three weeks efler his marmage, he says -

Edith is teading ¢ A Village Hampden®. Ske is able
to understand it fairly well. My owm books will of eourse
be for ever out of the queston for her. 2

Commenting on one of the lastters she had written 1o him before
their marriage, he says that it “ really sﬁrprised " him, as it was *so
well written and expressed *”.% The very fact that it had * surprised ™
him indicates that he was contemptuous of her intelligence and pever
expected much of her.  Edith moust have found this attitude exasperating.
With time it led to an uncomfortable sirvation, for no woman wishes
to be reminded of her inferiority, least of all by her husband. If this
happens she is bound to seek revenge somehow, Thus, afier the birth
of her first child, the gentiz docile woman who had satisfed Gissing

1. Kovember 6, 1891, Ysle Library.

2. MS5. Disry, October 20, 1891,

3. March 7, 1891, Yale Likrary.

4. To Ellen, Juopary 24, 1891, Yalc Lihrury. -

33




with her domestic mapagemenl, tums into a quarrelseras shrew who
neyglects her home aznd drives her husband out of the housc in search
of peace and quiet. From this point Gissing’s diary is scattered with
references to his wretched domestic life,  Every. day there 1 wrangling
and uproar in the kitchen.! When things becoms so bad he renis a
room at Eaton Place where he can work in peace. 2 The year 1892 is
“an 1he whole profitless. Marked by domestic misery and discomfort ™7
Ed:il was making it impossible for him 1o carry on his work: She was
preventing, in the most effective manner, the exercise of the intellect
which she had felt was directed agajnst her. MNow Gissing openly laments
her irtelleerval ‘nferionity and the fact that he is condemped fo g5sociate
with unintelligent inferiors who tatk about nothing bat the mean every
day business of the household. *

It is the old tragedy of his parents reenacled. He experiences the
same loneliness which he imagines lus father had felt :

Never a word to me, from anyonc, of usderstanding
sympathy — or of éncouragement. *

The situation gets wome as the child grows up and begins to understand
the discord at home using it for his own purposes. ®* The absurd
quarrels betwesn husband and wife over a lost tin-opentr and a
shaving-brugh 7 indicate that their nerves were so taut that the slightest
occurrence provoked anger. Once again Gissing had to admit that he
had failed apd to endure the humiliation of sending his som to his
family in order to have him *“tamsd 7. ® Yet even in his failure
he had scored a ppint against his mother ; a marmage, such as his
mother's 2ad his own, based on intellsctual disparity, could naver lzad
to happiness. The only way out was a separation from hiz wifz

1. MS3. Diary, October 4, 1892

2. Ikid, December 15, 1892

8. M3, Diary, December 31, 1832

4, MS. Diury, Janwary 24, 1393, CF. reference to his muther p 33 above.
5. Ibid

6. Thid, Augnst 9, 1896

7. See MS. Disry, Aognst 2¢ wod 25, 1857,

8. Ibil. April 19, 189,
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Gissing leaves the country, as he had dogc after the death of his
fimt wife, in search of the freedom he had sought but failed to find
in England, There is something significant in his visits to Greece and
Naly, for each time they come at a eritical point in his Life. His two
marriages had, in different ways, been a bid for Deedom away f{rom
the family and Wakefield ; both attempts had failsd and, in binding
him to an even narrower world than the one from which he had wished
to escape, bad caused him coosiderable suffering. After his release
with the death of Nell and then with the decision to scparate from
Edith, Gissing tukes an jntellectual and spiritual holiday. These flishis
to Greeee and Taly are symbolicn! actions denoting his actual breaking
of ihe chains; they give his ncwborn fresdom = pPhyaical reality and
their healing power helps him te repain confidence.

Less than three months after his return from ‘abroad Gabrielle
Fleury is mentioned in his Diary :

Letier from a French woman wanting to translate
New Grub Street

A correspondence  between them ensites and she visits him several
times at Dorking. It is not difficuli to realise what comfort this “swest
and intelligent creaturs™ 2 must have brought Gissing. They read poétey
together * | she talked to him of his novels ; she told him about her
friendship with Mme. de Musset, Alfred’s sister, and brought him a
photograph of Dandet. * 8o far Gissing had had to separate his dom-
estic from bis intellectual life. Now, in ooe person, he discovered all
the qualities he had dreamt of in a woman. She was of 2 good family,
moved in literary circles, had intellectual interests and wWwas “sweet and
dignified”; but above ail, she loved (Gissing. This is the one thing
that he had missed most in his life, the love of a woman who was in
every respect his equal. Only such a woman could help him to Tegain
his self confidence and erable him to overcome his obsessive  concemn
with the namrowness of Wakefield. Within three months of his frst
meeting with Gabrielle Flenry they decide to Iive together.®

Juoge 23, 1893,

MS. Diars, Joly 26, 1398
Ihid Oetober 9, 10, 12 1838,
Ibid, July 24, 1503.

MS. Diacy, Oclober 15 1898
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In spite. of the difficulty of the situatjon — his second wile was still
alive — Gissing, who always accused himself of indecision, pever for
a minute wavered. There is no menticn in his Diary of hiz having
writien to Ellen?! or anyone of his family concerning his decision. as
he had done on bis- previous marriaze. He ng longer needs the sanction
of the family. Morley Roberts is one of the few peopls he informed
of his private plans, and that is mainly because Gissing had asked him
-to seeklegal advice on ihe pos-ibility of a divorce from Edith. Gabuiclls,
however, hud yiite made up her mind; she was not going 1o 1isk waiting
for a diverce which might never come off. The following passage from
a letter to Gissing reveals the strength of the bond between them :

Pius je tefléchis et plus la lumiére sc fait dans mon
esprit, plus j¢ suis assurde que mon impression est joste.
It vaunt miewx redoncer 3 se lancer dans cette voic d'une
issue si lointainz  mé&me en admettant que ceblz issue
soit favorable. Enun mot je crois fermement qu’il ne
faué ricn faire, et laisser les choses en I'état on elles
étaicnt, et tout comme sicet incident singulier ne s "atait
pas produit — Le hasard, 12 risque est trop grand, ]
résuftat doutenx et, en tout cas, trep loantain, Nuus
nous MAarons parce que 0ous Nous Amons, pares que nous
sommes sdrs 1'wvn  de. Vaufre, non par convenince
mondaine.?

Commenting on ker character, Gissing says :

This woman has moral genins. I never imagined
her like to exist... She.is & woman w go through fire
far.. an incredible woman to one who has spent his life
with such creatures, ®

After Gissing’s death, she writes beart-breaking lotiers to Morley
Roberts expressing her lonelinsss and desire for death and mentoning
three attempis at suicide. As lale as 1910 she wriles :

1. Sec wbave p. 3.

2 A quétstion [rom Gabriclle’s lotter to Cizsing which Ee ascods to Mocley
Hoberts, Febru=cy, 1889, N.Y. Public Librarr.

3. Lkid
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I do nat feel life has still something for me. On the
contrary I feel my life iz closed entirely and my one
desite is to escape out of it, 1 will most certainly end by
killing myzelf, ¢

Such affection must have overwhelmed Gissing. The fact that he
meant s much to 2 woman like Gabrielle gave him the confidenee he
hadly nceded. He began to go about much mece; the shrnking from
peopls particularly roticeable after his second marrage, tended to disap-
pear; the resentment he had felt against the world diminished. The
serenity of The Private FPapers of Henry Ryecroft is remarkable ; it
15 8 quality one never atsociates with the jyounger Gissing who wrote
10 relieve the tension produced by the conflict hetwesn his intel'seiual
and domestic life. Now the two are perfecily fused and thz tension
relaxes ; there is neihing to rebel sgainst, neither wife nor family. He
still laments, as abways, the waste of Ums, but the old incentive to work
has wzakensd. The novels he wriles during this last phase of his life
are of littie literary valus. The entrcs in his diary are fewer, and he
even stops joumrnalising for more than a year. There are no longer
any secret thoughts that he wishes to disclose, no rebellious mood to
which he urgently wishes to give expression. Having osserted his
personality through the love of an equal, he comes to terms with
life, and Gissing the private individual supersedss Gissing the novelist.

1. To Mcrely Roberts, April 19, 1910, WY, Publie Library.
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INDIYIDUALISM IN TS RELATION TQ SOUAL STRUCTURE

Ly

Dr. ALY A. IS5A

INTRODUCTION

Small homogsneous socisties which are labelled prinutive do not
show diveraification of any kind. The institutions within these tocie-
tes were formulated by the whole group, that is collectively  When
science and technoolosy invade such sociclies, diversifcation ol pheno-
mena begins to lake place, and individuality gradpally seplaces
collectivity. The purpuose of this paper i3 to trace the ndondual
character both in the formulation of scientific theones und ir the
will to accept a new scientific applianes,

Western  civilization, which i3 basically scientific, is, with iLs
impact on primidve and less advanced societies, responszible for the
social change ocenrring therein. It does seem appropriate to start
with ‘a determination of its place of ongin together with a definition
of its nature, '

I -

‘Western, white, or European civiizalion, and like terms are onszs
by which the Wilsons and other scholars of African sociology. explain
the facts of social change in Afrea.! Neither geographical nor social
auributes such as are often appealed to, make any real sense or help
in understanding what civilization really means. Benjamin Kidd hits
the nail on the head when he states that “although the systems of
civilization fo which we belong has a dearly debacd place amongst
the proples of the earth, it has really no definite racial or natlional
boundaries™.? He conbnues : *It is mot Teutenic or Celtic or Latin
civilimtiopn. Nor 15 it German or French or lalian or AngloSaxon™?

L. Godirey and Monica Wilsom, The Anclysis of Soeial Change, Cambridgr,
At the Universiry Presa, 1945,

2 Denjamin Kidd, Socief Ecelution, London, Matmillan & Co. 1893, p. 131
3. Loec. eiL
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But after finding that to deseribe it as Furopean civilization is stil]
incomplete if not inaccuraiehe presently goes on to say that he acce-
pls the expression in general use, viz. “Western Civilization™!, and
thus leaves the problem partdy unsolved.

The general terdeney among wrers s te add a temporal epithet
o the geographical description of wesiern civilizauon. They maintain
that it began to display it characterstics in Europe throughout the
cighteenth century, the age which has becen regarded as the “complste
antithesiz to the Middle Ages™.* That was the epoch when materialism
triumphed “chiefly in the sciences of ratonal dynamics, physics and
chernistry ; and philosophy acted for the locomouon of ideas.* In the
nineteenth century western civilizanon began to take definire shape.
What is peculiar and new to the century, differentizting it form all its
predecessors, is its technology™.¢

To regard western civilization as completely autonomous and to
distinguish its features sharply from previous centuries seems to be
based on a somewhat prevalent idea, of which a certain Leon Robin may
be taken as a representative, that the histery of science is not science,’
To hirn, the history of science i3 an effort forgotten once the aim is
reached ®  Asg it stands, Robin's view with repard io the history of
science does pet seem to he sound. It has been admirably refuted by
such thinkers as Henri Berr and particularly by Professor Abe! Ray,
who is 2 greai avthonity on the subjeet. The. latter, dealing with the
history of scignce, conceived ihe subject as a study of the growth of
human mind.” One wonders whether western civilizaton can he
properly understood without our geing back to the Chaldcans among
whom ths passage from practical to disinterested curiosity was clected?;
or to the Egyptiens, in spite of the fact that their “‘science’™ was sim-
ply technique®* The Chinesz asuwoncemy, which was an ordered image

Y. Loz «it.

2. Cf AN, Whitehead, Scienre and the MHodern World, Coambridge, At the
University Press, 1946. p. 71,

3. Op. <t p. 73,

4. Op. cit., p. 120,

5. Cf Heari Berr; in Abel Rey., la Scizacs Ovientale auant les Greos, Parig,
La NMegaissance dn Livre, 19, Avant-propes, p. ir.

6 Toid
7. Henri Derr, ops p- viii.
8. Cf, Alcl Rey, op. cit.. pp. 146, 147, 196, 199 .

% H. Berr, in op. cit., Avapt-ptopos, pe i
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or logical representation of the uaiverse, can be reparded as a sort of
mythological physies, while India, with her stupendous mataphysics
and her mysticism expressed science throngh the institulions of a pri-
mitive geometry and an atomism still completely qualificative.! These
slages of human progress appear to no small extent responsible for the
emergence of western cvilizalion apd evenone might venture to say,
for its final form Tt was out of techmque (hat craving for knowledge
proceeded, and out of religion, myth, and masic that the need to
understand stepped into the wider sphere of saence? The foregoing
point of wiew has been well summarized by Henr Berr who, basing
bis judrmenison Abel Ray’s arguments, siates |

s .. dans cetts diversité des civilisations, i v a bien uneg
ervilisations int_allecmall-:: gui se dessing ; 11 ¥ a une oriso-
taton générale.; il ¥ a une route royale de la connaissance,
avec d=s erands toumants, Les réalisations conlingentes,
spécifiques. ng masquent pas 4 Ray un mouvement dirigé:
partout ce mouvement fraye 4 sa voie & vee raison qui
parait, comme la dffinira Aristote, porer la masque de
Phamanilé ; en §'occentuant & s"orgamsant, U gocentutra
du méme coup Ja civilisation hellénique et occidentale.” #

Olher writers on the history of sciepce such as Migli hold the
same opiniou as Ray. Mieli’s wiew is that science is not simply a
mechanical photograpky of the ‘exterpal world:* Tt cannot be explai-
ned excpt by ancestcal attitudes of the mipd in its relation to the
phenomsna of patute’

If it is true that the basic element in western civihzatign is sci-
ence and that this evelves from th: simplest scientdic discovery and
the factory system by means of scientific appliances to the heaviest
industrial planls, wemust then find out what similarity or dissimilarity
icience will show in regard to the original social usages, sceing that
st has become a significant factor in social life. We know that soci-
ety, without intervention by outside influences, is able 1o form its

—_—

1. Op. cit., pp. ix, 358, 395, 400, 408, 425,

L Op. sit, pp % 6 12, 14, 15, 182, 536 — 9.

3. CL op cit.. pp. ix, 400, 401, 403, 406.

4, (L Aldo Mieli, Lm Science drabe of son Rsle dan VEvolsion Scientifique
Mondiale, p.3.

5. Loc cit
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own usages of kinship, law, and relizon and back them ell vp with
the necessary sanctions to ensure its existence. These spontaneous
social institutions have rather a “conservative” churzcler; and they
came joto existence simultaneonsly with society dtsell Anthropologi-
stz thernselves do not koow how these eame fo be formulated and
accepted. Western science, on the contrary, s not a strictly socinl
product. It did not start ay an integral part of human lhfe, and no
doubt society is able to go ca without it as it did in the past.
Besides we know how scientific theores {we are here refeming to the
genuine or major scientific thearies which have changed the phase of
social {ife w medern umes) have come to be {ormulated, and how
seientific appliances have come te be accepicd.

I

We woeld now put forward the assumptions on the basis of
which weo suggest to understand the processes of African social change:

First, that a technical applance which becomes a social neces-
sity was invented and is being accepted individually; and in this resp-
ect it diffiers from other social habits and institutions in that these
were originally formulated and accepted collectively.

Second, that the desire of all hunian baings to raise thzir male-
rial standards of life is universal, and thzt the mentality of all men,
irespective of the races to which they belong, is menlded in such 2
way as to make them believe in the possibility of mahzing this desire
through reliance on science and scientific applizsnees. This will appa-
rendy reduce the study of social chaoge to that of a sort of social
progress.  Althoupgh the evaluation of facisispo concern of the social
scientist engaged in the pure side of his discipline, still ke has to
study the facts of social progress as they am envisaged by the people
among whom they oeccur.

Third, that science, developing as it is through individual minds
in the formulation of iis theorics, and through individual wills in the
way how its appliances are accepted, ends in becoming o significant
factor in social life, ready to compete with genuine social institations
and will thus have a recognized place and function in th: social
scheme,

Fourth, that the patives of the primitive aod less advanced
societies, on being faced with the miracles of science and the usefuln.
ess of techeglogy, develop a definite fecliog of inferiority towards the
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white - man. This felling can be seen .in the desire of the natives
te adopt the morul, intellectual and in some cases the spinitual
features of western cvilization. This, of course, does not prevent
the persistent tendency of the senior members from amongst the
natives, each of them by temperament {zudator temporis acti, to
keep unaltered at least some feature of their old culture in token of

their personality.

Fifth, that the barriers separating different cultures are being
losered by the impact of science, and that thers are signs that the
world is moving wowards a urilled culture.

II

In what follows tve irdivdualistic element lying behind the
appearance and diffusion of wustern civilization will be sketched as
it manifests itself in Europe where this civilization crystallized. It
is with that element, we are inchined to imagine, that the change
laking place in less advanced societies can be interprefed,

A M. Whitehcad writes that the grealest invention of the ninete-
enth century was the inventon of the method of inveption:? By this
statement he refers to the appearapce of moderm technology, which
was first in practice realized in England, by the energy of the prospe-
rous middle class.? He further points out to ihe part played by the
Germans in  abolishing haphazard methods of scholarshups® In the
Germans “technological schocls and umversiliss progress did not have
to wait for the occasional remiuvs, or occasional lucky thought* This
should of courss apply to modern technical inventivn which™ is funda-
mentally a set of directions for behaviours addressed to ceruiin persons
who wish to obtain a certain end. It i3 the patent specificalion of
which the essence lies in these directions for the solution of a practical

problem*” 5,

See bie Srience ond che Moderst Forld, p. 120

el
b

I~

Qp. cir., g 121
Lac. cit.
Loe. ct.
5. Ci HW. Stallogd Harfield, The Inventor and kis World. (Prazkin Baeks},
Middlesex, Farland, 143, P, 18

L
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What iz of particular interest to the sociclogist is the workings of
the mind of the comparatixeiy few geniuses who, by their major inven-
uons, bave completely changed spontansous sogial life.  These are
the individual men and women who remain out of sight and in the
majarity of cases unrecognized behind industrial institutions and techni-
cal achievements. A copcrete exampls will clanfy this point :

“U we take, for example, a grest electric power
stalion, we may find that it has been designed by a skil-
lzd engipeer. This skilled engioeer, bowever, will, gens-
raily speaking, and if he i5 a wise man, have only
followed in every detail the best current practics known
to him. On the other hand, the wholz slation represents
a collection of inventions most of which can be traced
to onginal minds such as Watt, Parsons, Farrant, and
s¢ on, over a long but oot unlimated Lst.™ 1

It is a mere commonplace in the methodaloxy of sciences that a
theory wsually flashes unexpectedly into the mind of the scientist in Lhe
form of 2 sedden illuminaijon or intuition., Poincart atiributes the
discovery of such truths to what be calls the unconscious, or subliminal
egu. By his account,

1]

. the subliminal e20 i3 In no way inferfor to the
conscious ego ; it is mot purely automaiic, it is capable of
discernment ; it has tact and lightaess of wuch ; it can
select, 504 it can divine, More than that, it can divine
better than the conscious ego, sincs it succeeds where the
latter fails.’’2

A rmeal discovery is defined a5 the creaiive function of the mind,
and the work of this subliminal ego is done by a particular kied of
imagination other than that which is simply reproduciive. It is true
that sometimes both the repreductive and the rmerealive imaginations
are based on reminiscences. But while the former reealls long-memorized
clements morc or less as they were, the latter constructs form these
clemenis a pew form of synthesis, and original combinations, This
sketches roughly the individual manoer of the initial step which western
civilization has taken towards the grear social changee caused by
science

1. Ibid.

1 H. Poingaré, Science und Mehod, translated from the Freach by F. Mitland,
London, Thomas Melson snd Sons, 1914, p- 5 We sre relercicg to Polpeard’s
English =ersion =9 his original bock is not available at the time of writing.
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An arlist may righuy claim that the origioal combinations occur-
ring in s mind are of the same naturs as those ocourring in the mind
of a scientist. The only difTerence and a major one, however, would
be that the scienist’'s combinalons are concerned with revealing the
seciets of tho external and matferial nature whose conirol has been
the foremest objeclive of manp in all ages! In art, and et us consider
its .Litest creative stage, the works of Conslable, Turner, Picasse, and
others, are nok counterparts of material existencs, The authors “have
desn and are cingularly devold of ideclogi.s of any kind. They hve
in their vison ... and follow the inevitable course dictated by their
gensibility. Moreover, “‘the good ardist has wvery rarcly a practcal
imterest imanything but his ari™? But althnugh (he scteatist derives
both inlerest and pleasure from his creations, stll (hese find a different
response from (he public, which find thr ugh them new means towards
a furlher cortrol over palure. Besides, science develops side by side
with technical development ; there is always close lateraction between
them. In Bernals owp words (3

“Neither ( science and technics } would be possible
without Lthe other, for without the advance of stience
tachniques would -fossitize into traditional crafts, and with-
out the stimuius of techniques scicnce would return again
o pure pedaniry.’

This association which in the beginning went on wilhout beign
noticed * is hecoming more & conscious process, and “the independent
scieplist, so impotant in earlisr ages and even in the nineleenth ceatnry,
has practcally disappeared.” In Great Brtain as well as in other
countrics sciemtific research is being carried out in the universities,
in Governesnt depariments and in industry. In Germanmy, “ihe research
laboratorics of Jarge industrial combipes such es the I G. farben-
industrie became more important cenwes of rescarch then even Gavern-
ment or university insitubions.’™3

Ci V. Guordom Childe, Ilistery lLondon Cobhcte Press 1947 p 3,
Hezhert Heud, et Now. po 14,

Bk
Pl
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¥

Op. et po 130
4. p. 124

5, Lae. et
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The student of socielogy must be interested, among other things,
in- research conducted by wniversities apd indusirial institutions that
yield discoveries available for social exploilation. lo Bemnal™s wview, the
applcation of science “is so much taken for granted that the way in
which it works has never becn seriousiy looked inte” !

An examination of historeal civilizations will not prove unpecssary
if we wish to lay bare the principles on which the application of scien-
tifte discoveries rests. To begin with, archaeological fingings maintain
that human progress is represented as a series of Jues distinguished by
technological labels, starting from tke Palaeclithic Ave ( the most
ancieot’) and ending with the Machine Age® Bur in discussing the
supposed positve correlation between an improvement in technigue and
a progress in social growth, Toyobee points out that thare are :

“Cases of technique improving while civilizations
remain static or go into decline, as well 45 examples of
the converse sitwation jn which techaique remain siatie
while civilizations are in movement-cither forward or
backward as the case may be.”3

This discussion would have been more profitable had its propao-
under dirceted bis attention towards the correlation between technique
and socieries, rather than between technique and civilizations. However
for the purpose of rhis paper we may test another point of view, viz.
lhe correlation between an improvement in technigue and the individual
comfort and bappiness of those who use the technique. We shalf find
not only that that correlation is positive but also that this approach
may enable us to put our Anger on some sort of chue to the -principle
belind the application of scientifle discoveries.

It seems logical that, if the idea leading to an invention appears
individually, the invention itself should follow Lhe same course. We
know from reliabl histerical documents bolth written and engraved,
that the plough was used in Mesopolamia ane Egypt in 3000 B. Ca
It may: have existed before ihat date in efther region; ihe lack of ear-
lier documents, or a simple nesleet to record it at an earhier perod

i Op. git. po 335
2. CE Arcold J. Toyobee. 4 Seudy of History, sbridgzement of volumes I-¥],
by D.C. Sewmervell, Londen, O.U.F., 1947, p. 192,

3. 0P s, p. 193

4 V. Gerdon Childe, ®het Happened in History, London, FPengoin Books,
1884, p. 72,
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leaves this matter undecided for ti:¢ present. The significant point, as
it seems to us, would be bat il spread of ihe plough 1hroughout
Egypt, as well as its appearance aficrwards in India (uot much jater
than 3000 B.C), in Chin_a {soon afier 1400 B. C.). in Sweden {nﬁt very
much [ater than 1400 B. C)), and in other plages by 1000 B.C., presu-
mably followed the same individualistic principle, having the two aspe-
els of invention and borrowing. Thy constant desire of the individual
for an improved standard of living must e behind such acts. The
trends in. all progesses of produclon in modeom indusity ¢an be summed
up as the greatest possibe production with the legst possible effort
This is being especially realized by automatic devices, inctreased speed
of operation, simplifieation of processes and dimirulion of ihe bulk
and weight of machinery.? This rule should not be confined to modern
times only. 3t can be applied to agaicullure in anclent times. In the
cass of the plough this double purpose was reslized as soon as the
implement came inte use.

It is commonly the case that, when documenis refer to the author
of a polilical philosophy, an economic dociring, or a lechnolomical or
medical inveption, the pame of the new entity is formed from the
author’s mame wilh a termunation such as—ism or—ine. In some
instances the entity shows the imventor's name which may either smand
alone, or have, for example, the word system attached to it. In ancient
and prehistoric times where no soch evidence regarding the author is
available, the matrial invention is wsually atiributed to the whole
society. DBut spciety as such can and should spontanecusly make its own
traditions and usages az it cannot, as sacicty, go on without them.
Saciety by itself is naturally concermed with mere erietence, not
with a betier existence. Innovation tending to improve life and
raise the mateniul standard of living must be ndividually made.
Tt is only natural that every primitive farmer should grasp the idea that
the heavier the hoe is the degper it penecirates mnte soil ot dig -up the
root traces of crops already, harvested in preperation for new sowings.®

It has has been nghtly and acutely stated I:_n;n.r Professor Childe that*the
most decisive innovation was that by hamessing the ox man began: w
conirgl and use a motwe power other than that furnished by his own

1. Ihid.

4 {f, 1.D. Bernal, op. cit., p, 360,

3. &0 E. O, Tylor, Anthropology: .da firroduction to the Study of Man end
Civitization, London, Mummillan & Co. 1904, p. 217
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mmscular epergy. The ox was the first step to the steam engine and
peirol molor’”.!  Farmers who live clesc together immedialely adopt
each other’s methods if they Ond them successful. Ton 2 word greater
produlien ond less efort are always the objeciive of both the primit-
ive fammer and the civilized man. Thke explanation of this can only
be the wnnale desire of the individual to improve his material existence.

Mechanization together with industdalizalion and the effect of
the modern use of seience offer large-scale opportunities for the iniwvi-
dual. BPuat it has to be borms in mind that if they develop rapidly
where they are introducsd, their development will to a great extent
be due to the favourable appeal they make to that incatc and fore-
most need of the individual to Dmprove his matedal standard-of Jiving,

The victory of modern civilizatiop, with indostry as ifs flrst
weapon, has found a monetary system already i exisience. Wagzes are
determined by money the first great achicvement of which iz “chat it
enables man as copsumer to generalize his purchasing power, and to
make his claims on soclety in the form which suits him best™? We
should also at least consider the enjoyment of convemiences and the
ganing of a * sepse of seurity derived from the possession of 2 pool
of mwoney™”* The actual improvement in the material slandard of the
individual through the .use of scienlific appliances is s¢ obvious (hat
it stands in no need of proof

Recent guinries show that machinery and industry create laree

populations.* The increass is greater in leagth of life and amount of
lzisure.® But the immediate effect in material standards is remarkable.

This standard was raised fourfald in Great Britain dunog the ninetesnth
century.*  The increase seems to be gaining rapidly in accordance with
the capacity of machirery and the number of further innovations in
the domain of science. The following quotation referting to modern
times may illustrate this point :

Y. Gordon Childe, ibid
2. D. H. Robertsod. Money Londen, Mishet & Co. 16 p. 4

3 Op. cit, p. 36
4 Sir Joaiah Seamp. op. git. pe 21

Op. cit, p. &
6, ILid.
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“A factory worker in the upiled States iz paid
several limes as mich in meal wages a5 lus predecessor
reowived a gemtration ago. While management may justly
claim credit for thizs improvemsot, it was meade possible
only by utilizing technological achievement resting on
scicntilic discoveries which made the labor of each worker
more productive. For the wages he received for one
hour of labar in the middle 1930°s a factory worker in
Tialy could buy a certain amount of feed. a similur wor-
ker in Great Britain could try: twice as much. bif a
worker in the United States covid buy four iires as
much.’’ !

v

As sciznce rapidly advances, the matznal stangdard of lifz wall
continue to tise, and all this will not occur withoui serious changes
in the social Systems, Cenires of industry, mostiy in the large
cities and in newly bujit industrial towns, are aibrucling village
dwellcrs by their bower standards of lhife  With the approach of
the ninteenth ceptury the danger from the deserlion of the land
for industry began to be felt wery acutely in Great Dritain. * No
wonder then [ incentives in ihe from of prizes of all sorts were
planned to pmte;ct agriculture against lhe new sweeptng industrial
change. Chict among such inceniives was perhaps the estahhshment
in 1494 of an Agricultural Society “for the purpose of exciung farming
cuterprises”’, and accordingly “premuiums were offered for the best
ploughman, the best skeep shearcr, the servant who had stayed longest
in the seme place, the father of the largest family who never required
parish help, and so forth™.’

i G B Hamian. Atoms in Aetion. London Georzv Allen and Uswin, revi
sead 2nd eb,, 1944, p. T

2. L Rev. Rev. P.H.. Ditchfield an] William Paze (Fditors), The ¥Ficroria
History of Berlshire, Vol 1L p. 22D,

3 Ipdy no HE
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AN INTRODUCTION TG THE STUDY OF ANCIENT EGYPTIAN LAW

By

MUSTAFA EL-AMIR
{Ph., D, Canich.}

The student of Demolic Legal Texis mects with serious problems
because z knowledze of the Ancient Egyplian Law iz a sine qua non for
a complete understanding of these texis.

But it 15 just this knowledze that, up till now, has been lacking.
Though we possess some records of lywsuits and frequent relerence (o
litication in the texts of all perieds, yet they have been penerally neglected.
Some fragments of contracls on papyn and Ostraca were also found but.
bristling with so many difficulties, no attexnpt has been made to explue
them. Tt is therefore ftling to introduce our study of Demotic Contracts
with & short chronologidal account of the history of Lasy it the Pharaonic
periods.

Crur information is derved from Cjassical authors monuments and
Papyrd and, for the sake of clarity, is treated in two separats lopics-Law-
in-Statute & and Law-in-action. ?

I. Law-in-Sratute.

Written Laws and Administraiive rescripts would naturally appear
before writicn documents. In Ancient Rome there were written Laws
at 2 tirne when writing was net employed in private transaclions.

‘A, Classieal quthors.

There is no doubt that Egypt, from the earhest periods, possessed
a highly developed Statute. The country was prosperous, ruled by native
kings for thonsands of years and (hese facts ““could never have becn true
of any people which did not enjoj most excellent customs and laws and
the institutions which promote culture of every kind”" {Diodorus 1, 69).°
1. i e Wnten Law.
2. i e Documenlatisn and judicial praclice.

1. For this reason. Egypt was visited by Homer, Pythagoras of Samos and Solon,
the Taw giver, Lo acguaint themselves with its Laws and Tnstitutions.
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It is not surprising to hear from Diodorus that the Law of Egypt,
already from the beginning of its history, had assumed an advanced and _
highiy civilised form; for the development from a primitive to a civili-
sed society should be sought in its prehistoric perig s,

We (ind in Diodorus (1. 94—95), the names of Six Law givers from
Menes, who claimed 1o have received the Laws from Thot, to Darius,
who unlike his predecessor, ruled in accord with the laws. The other four
were Sasychis,! Sesoosis,® Bochors and Amasis. The laws of Egoypt
sprezd among other peoples everywhere but after thz conquest of
Alexander many institutions were changed.® The eniire body of the
laws was written in eight volumes.*

In a word, Diodorus wants us to -believe what “appears in the
written records of the priests of Egypt’” and has passed b careful scru-
tiny {1, £9) that theve existed a writtep code of eight volumes which was
‘codified six times in the Pharaonic times and then changed in the Piole-
msic period.

B, Moruments.

It is surprising that the monuments which have recorded nearly
every aspact of Egyptian ::ivili.-ﬁﬁun, are silent with regapd to the Code
of Laws. There is only a vague reference in the Tomb of Rekhmyre, the
Vizier of Thotmes 1] when represented sitling in judgment with the
whole Corpus juris of Egypt displayed before him. It is contained in four
tables with ten rolls {or skins} upon cach.® Refernce is also made in the
text to Rekhmyre who was learned in the Zaw... who carried the Low of
the King in his hand and who was paiient with the witnesses, etc...

But we have reference to administrative TesCripis 0N 1CRUMEnts.
Among thesz mention shovld be made of the celebrated decrees of the
Ol Kingdom discovered by Weill # at Coptos aed studied with so much

1. Identified with Shepseskal by H.R. Hall: Ancient History of the Near Fast
P o121

2 Identified wilh Sheshenk T (Sze Reich: MIZ0, 178).

3. Diodores, I, .95,

4. Diodorus I 75 and Clement {See Petris-Social Lifz b, .
5

. Mewberry: The Life of Rekhmara 1900 PLIY, Breastsd: Roecords II, B &75
and § TIZ.

€. Welll — Ler décrels royawx d= "ancien empire égypuen, Paris 1912
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authority by Moret and Sethe. Here, we have io deal with official do-
cuments épreading from the 5th to the B Dyn., emanaung from the
Royal Chancellory, whose terms have, as a consequence, an exact legal
sense. They constitute a source of first class upportance as much for the
“‘droit public’ as for the “droit privé’.  The most important two, bel-
onging Lo Pept IT, show the regime of the great temples and (heir domains.
They also reveal the relation between the central power and the Provineal
sacerdoce at Lthe end of the Old Kingdom. iIn gensral they conlain all the
elements of the donslion and installadon conlracts and the formalities
required to give them an suthente character. The status of persons, land
and land ownership become cleat.

The Edict of Horemheb containg legislauon by means of which he
intended to prevent Lhe oppressive abuses copnected with the colleclion
of Taxes from the cummﬁn people, who were continually robbed and
impoverished by the fiscal officers.?

C.  Papyri.

The Demotic Papyrus 215 of the Bibliotheque Nationale known
as the “Demotische Chronik’ speaks of the reform of the Egyplian Law
by Darius. A Commities of the wise and learned Egyplians wentto Susa
with their coliection of Laws which were adjusted-or altered according
to the whim of the King. That codification teok 21 years and was writlen
on & papyrus both in Aramaic and Demotic.?

In Pap. B. M. 10591 reference is made to the foilowing laws.®

First, the Lew of year 21 {of Epiphanes) “Jf 2 man MAITY 2 WOman
and he write for her an endowment, and he have a son by her . and he
puther away and he marry another woman and he write for her an end-
owment and he have a son by her and the said man die, his property is
wont to be given to the children of the first wife, which he assigned 1o her
a5 an endowment at frst™’.

1. Preasted. Reocords T B a5,
% Reich, MIZ, L. 175
3. Sir H. Thampson'— a Family Archive from Siut, Oxford 1934,

4, This iz'a statement of the Law of loheritance in the case of a man having two
successive wWives and leaving issue by each. See Sir H. Thompscr Siut P. 13, Note Id
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Secondly, the Sixth Law: “He who withdraws himself, he is
stopped until the judzement is registercd™?. Thers is also reference to the
Six Laws in which Sir H., Thompson was inclined to see an error for the
Sixth Law™.®

Thirdly, there is reference to the &th Tabler “of the law of Egypt
which is calizd the House of Delay’ which would seem to bear on 2 power
of holding up a pending action white a remedy is being sought through
another channel.?

The Legal Code of Hermopolis.

Though, as we have seen, there 18 but a scanty reference to Egy-
plian law, yet the rccent years of Excavation have heen very fruitful in
this field. For, it was in 1938—123% that Dr. 5. Gabra came across a
very important roll of Demotic Papyrus during the Excavations of the
Cairo University at Tupa-el-Gabal® Tt is believed that it comes from a
tempie archive from the reizn of Philadelphus or earlier,

From the preliminary report * on this great find we gather that it
contains a part of the “Common Law™ dealing with the tenure of zrable
land, ownership of real property, problems of inheritance, endowment
and ihe disputes arising therefrem.  This extrerrely imporiant doc-
ument will certainly throw considerzble lisht on Egyphian Law and its
complete  publication is eagerly awzited by Scholars of Demotic, jurists
and historians.

It is then certain, on the strengih of the above evidence that Bzypt
possessed a written Code from the carfiest periods of its history. In the
later periods Boechoris, and after him Amasis, engaged themselves upon
extensive Jegislation.® Boechories regulated all that concerns the kings
and the contract. Amasis regalated all that conecerns the political ec-
enomy of Egypt and thus completed the work of Bocchories (see Revi-

I. ibid .P. 53 Mo 8.

ibid . 23 mote 103

i ibid. P. 53 nom 6.

4. Sgmi Gabra: Bul. fnst. A'Epypte XXY, B. 242,

3. 0. Martha: Bul. Inst. d'Egypte XXITI, P, 207 4.

&  Their codification is dealt with by Revillout who suegested a connestion with
the Twelve Tables of the Heoman Law See: Les Oripines Egyptiennes de Droit Civil
Romainn Pars 1212 .
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llout. Preels du Diroit Egyptien II, 931 — Pans 1899—1903). Then the
Persian King Darius capied their cod for use in his country, a fact which
proves that. the Egyplans pussessed a bighly developed legal system
long before the advent of the Greeks. '

This code of laws has, unformnately, been lost. For we can hardly
assume that the Egyptians did not inscribe their code on a monument as
drd Hammurabi upon a pillar of black. dionte or as did the Romans'on
Twelve bronze Tablels.

Therefore we have to Jook far written copies in Demotic Papyn
from the Piotenaie period. The discovery of Lhe whole body of Law one
day, will certamly excite the whole world.

i Law-n-Adction,

The Pharaamic periods, prior to the Ptolemies, have also yielded a
preat number of legal texts relating to Cortracts and Law- Suits, But-if
the documests properly called Legal are rare and often incomplele, the
furerary icxis on the other hand are very numerous and comprise a
considerable store of informartion and data which enablz the historian
to ressuscitate the legal and social life of Ancicat Egypt. A collection of
these mads it possible for an eminent Lawyer and Histonan! to give us a
complete pictare of the Instilulions and the “droit privé™ of Ancient
Eoypt in lhe Old Kingdom.

One of the most anciznt texts is the biography of Methen. From his
life there emerres a very precise piciure of the family law. ‘It also refers
1o gifts, conveyances and wills from which we infer that legal transactions
were conclzded between private persons®. A deed of sale of a small house
at (he beginning of the 4th Dyn. completes our knowledge of (be coave-
yanee of immovable property; the social position of priests, scribes and
workmen who, in signing ths deed as witnesses, appear as endowed with.
all their civi! rights.? Clauses of safeg}mrd against eviction and hidden

i. Profsssor Jacques Piremne: Histeire des Institutiops et du Droit Privé du
L'Ancicans Egypre 3 vals, Bruxcles 1932—1935,

2. Seild: iv the Lepacy of Egypt edited by Glamille Oxford 1942
3. Pirepoe Vel T, BL 1L
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defects are found in this dooument as well as the indicalion of ths price.
Many scholars have also discussed several documents of sale und dona-
tion from which they were able to trace che descent of property in the parly
periods of Egyptian history.? '

The Old kingdom is also remarkable for the “Testamentary En-
grimenta” frequent in the tornbs of the 4th Dyn.?.  These show a great
interest as a revelation of the legal organisation of this remote age.

The Middle Kingdom i3 remarkable for the “Funerary Conlracts*’
which throw much Jight on thc social conditions at that ume.! The im-
portance of these contracts Fes in the monuary customs aad beliefs
which they reveal Scidl compares them with the medieval “DONATI-
ONES PRO ANIMA™ by which pious individuals used to bind some
mopastery to read musses on festival days for the salvation of their sonis*.
Tn this, they arc also vimitzr to tke Islamic “Wakf*" still prevailing in
modern Egypt. So many Muslims are constituting these “Wakfs™ in
favour of the institution, person or persons who will recite the Koran an
certain occasions for the same purpose.

But the most valuable discovery of legal documents from the ‘Mi-
ddls Kingdom is that known'as Petrie Papyri from Kahun; a group of
Hicrade ppyri from the {2th Dyn. Representing household archives ®.
The legal documenis of that find are of quite exceptional interest as
scarcely anything of the kind ever been known earlier than the Demotic
Papyri of the 26th Dyn. They helong to three classes:

1— The Wpwt; specification of the pertons of the househaold.
2— The Imyt pr; conveyapce or Will or cession®.
3— The Swnt; agreement for services and their payment.

I. See particularly.
Hevilloue: Rev, Ep. IV, &7
Muray: PS.BA., XV 240,
Scharff-Scidl: Festschiift fue Leopold Wenger Band V. Munchen 1944,
Grdseloffi—Aonn. Serv. XLII, 25 Dcux [nscriptions juridiques de
Liancien Empire.
Pirconz Van de Walle — Doc. - Jur. Eg. 1931,

2. See Breasted: Records 1, P. 83 91, 29, 104, etc,

Selim Hassan: Excavations at Giza,
* 3. Se Breastsd: Records I, 535,
. Be= The Legacy of Egypt. Chapter on Law P, 194
3 Griffith: Petre Papyn from Kahun azd Gurob.
Goifith: Law Quarterly Review Vol 14 (1898) p. 43,
6. Pirenme-van de Walls Dgg. Jurid., 10,




The number of the properly called lzmal documents surviving from
the MNew Empire is comapratively greater than the two preceding periods.
In studying the “Four Papyn of the 18th Dynasty from Kahun®, Ga-
rdiner remarked that “the New Egyyptian idiom has not yet penetrated
to any great extent into the legal documents of ihis date. Tn generel there
may be said to be litle diflerence between the style of our documenls and
those of the end of the 12th Dyrasty from Kalhun'1

In them, Seidl has secognised o development of a new kind of doc
ument; the docwment drawn up by u scribe and atfested by wilncsses,
which continued to be the principal type throughout the succeeding
periods. It differs from the fmyt pr in that it was not seal=d but took a
foroal skape. It hegins with the date and ends with the signature of the
scribe — with whom we do not meel, in the imyl pr — and conscquently
did not require to be sealsd.

Gardiner has recenty brought to light a very inferesting document
relating to adoption and inheritance?. A certain childless stahle-masier
wanted to ensure that his enkire propercy sbould pass (o his wife. But he
saw that a claim on the parr of one of his brothers and sisters mighl seek
to deprive the childless wife of some parl of his estate. Therefore, he
adopted his wife as his daunghter. “The employment of this particular
legal fiction" commeznted Gardiner “shows how deeply the thougbt of
tnheritinee in direet Line was implanted in Egyplian mind. ™ *

The procedure of adoption consisted simply in making a verbal
declaration in front of witnesses. The document begins with the date
and ends with the names of witocsscs among whom was a sister of the
testator.

Ceroy has recantly published the wali of Naunakhte and thins added
a new evidsnce to the stock of documenis relating to testamenlts®. This
will, as it has been remarked, follows the style of all Egyplian legal
documents. Like them, it begins with a verbal declaralion mads by the

$. Gardiner: A Z. 43 P, 45,
2 Lepacy of Egypt. P 198 1.
3. S LE A.26P. 13§ Adoption Extrmordinary.

4. Cf. Chafk Chehata:r Le resrament dans I'Egypte Fharaopique in Tevoe
Historique d¢ Droit Francais et Etranger 1934 No. 1. 15 A,
5 Sze ] E. A 31,3914
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testator before the court (or witnesses) and it was drawn up by 2 profes-
sional seribe. This fact led Cerny to the conclusion that 1t was ot the
written ward alome, but the spoken word sobfequently recocded as an
actual event om & papyrus or ostracon that conferred upon the document

its legal validity

T.‘I

To Cerny® and Gardiner® we owe also the publication of a series
of documments coming from Deir<l-Medinah. To show, 1 a general way,
to what extent the study of the legal documents of this perod is due to
thess scholars, Malinine* has noted that out of 49 (zxts forming our
documentadon, properly called legal, from the Wew Empire, the Os-
traca have furnished 25 decds He has alse wiwven some general
obsecrvations on the charagter of the whole collection of these documenis.
He came to the conclustion that they are probably either “acies d’au-
dience™ delivered during a legal procedurs which mizght be used as =
draft to facilitate the final teport of the corresponding authentic deeds
recordad on papyrus; or of fimple extracts from thess deeds, delivercd
to the inlerested parties. The drawing up of these dosuments is always
very concise; the task of the scribe being evidently to put down the es-
scotials and leave out the details. Ir is thus that the developed formulary
copsecrated by usage which the scribes possessed for drawing up auth-
entic deeds figures in it, in a very abridged form to such a degree that the
principal terms characterising & given verdict to which the document
refers, are sometimes entirely lacking. The lackonism of the expression i5
$0 excessive that the text becomes a sort of personal *aide-memoire’
remains incomprehensible to every one except the writer $

To Scidl,® we owe a recent study devoted to the history of the Iegé:.]
insututions of the Ancient Egyplians during a period of two thousand
years, from the Old Kingdom to the pesiod which immedialely precedes
the Ethioplan Conguest

1. fbid, P. 42 and not 5.

Ceroy: Ostraea Hisraugues, Cat, Gen, Mus, du Caire.

Gardiner: Hier. Pap. avs dem, Kyl Mus. zu Berlin Bd, 1L

Notss juridiques (4 propos dz L'ouvrage de . Seidl) in Bulletin IFAC, XLYI,

.|d

o

P. 93 f
3. lbid. P. 95--95,

4. Einfubrung iz die Agyptische Fechtsoeadhichie bis zum Ende des Neuen
Beiches, 1 Juristischer Teil (Agypioldgische, Forschungen, Helt 16, 1939).
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Malinine! in his article devoted to reviewing Seidl’s book, has
remarked that we know indeed that the first writlen contracts in ‘ab-
normal Hieratic® and in Demotic appeared respactively towards the end
of the 25ih and the bzoinning of the 26th Dynastes. These are prvate
documents of 2 nature hitherto unkmown; marking a new epoch for the
history of Egyptian law. The faw of this period intermediary between
that of ancient and Piolemaic periods should be the subject of a special
study. Unfortunately, this study has not yet beeh realised, since a mreat
part of the documents referring to it still remaia uapublished.*

Revillout was (he first to make a profonnd stedy of the contracts af
the. Saitic and Persian periods which constituted the Egyptian *Law of
Contract” and which continued in the Plolemaic period. Here, this great
Savant and pioneer, gives us (he impression of a very advanced and
highly developed Law, which sufficiently met with all (ke needs of Daily
Life s

In the Ptolemaic period, the Grueks were subiecl to their own
statutes (mohrwei vépor) At the sems tme 1be Egypuan Law
{0 TET XOPAZ NOMOZX) prevailed for the Egypr'sns. It was then
obviows that a conflict between the two legal systems arcse especielly
when it ‘was a question of trapsactions beétween Greeks and Eryptians.
This was setiled by a decree of Eurgetes IT (118 B. C.) which provided that
the language of the deed should determine Lhe governing law.* Thus il
‘the parties draw up a contract in Demotic, Egyplian Law is applied,
otherwise Greck Law is appliad.®

————— ———

1. Ibid P ¥3—]123.
2 Iwd P. 53
3. In this fizld he produced his monumental works; See particularty ! Precis do
Diroit Egyptizo 2 vis. 15461 pp. Paris 1503 Motics des Papyrus demotiques archaiques
el Paris 1896,
4, Taubelschlag: The Law of Greco-Reunan Egypt in the lght of the Papyri
Hew York 1944,
5. In Berlio 3105 reference is made f0 2 documeat wrinen in {sh v o ke
i, ¢. Demotic; and to anolber wrinen in (sh wymm) @ & Geek.
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Fiz. 1 — Femmes gu voile, Relief su Musée de Trieste







Fig. 4 — Szatustie seyiho - b:ntri:n.m:; Fremitage, FPerersbeonrg
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Fiz. 3 — Donsense, Detail d'an sarcophage, Musée de Kaples
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Fir. 2 — Torraga Est da Stonpa de Sooiehd, Indes
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THE SIGNIFICANCE OF
ABELARD'S “DIALOGUE BETWEEN A PHILOSOPHER,

A JEW AND A CHRISTIAN .

By
‘ABDEL HAMID HAMDY MAHMOUD
{PH. D.|

St. Bernard’s orthodox influence brought upon Ahelard (he
condcmnalion of the authornties. **He undermines the whole Christian
faith™, wrote St Bemard in the report of the Couwnall of Sens, “by at-
tempting to comprchend the nature of God through human reason™ (%)
So Abelard was cond:mned in 1141 by the Council of Szos, and this
judgment was canfirmed by the Roman Curia. Then he retired to Cluny
where he wrote his dialogue * uader the protection of his foewsd Pewer
the ¥Veoerable, the Abbot of Cluny.

The idea of this dialogue had 2 special significance for Abzland.
He tried to find a defence for his whole attitude which would give it the
safe character of orthodoxy. He knew from his reading of the Chuuch
Fathers that the anciznt Church possessed an apologetic hiterature
which proved the case of Chrislianity as crue philosophy in contrast
to Lhe religious practice of both Judaism and Is'am which were said o
be based on tredition and diving Crder.

Abelazd takes the Jew in this dialoges as his antagonist because
he represents the non-Christan community tolerated-in his surroundings.
He adds the figure of a Meoslem philosopher as antazonust to the Jew
and the Christian, while Abelard himsell plays the part of umpire,

The philosopher asks both the Jew and the Chnstian whether they
have coms to belisve in their faiths throuzh reasoning or merely through
following Lhe traditional beliefs of their own folk ard the seniimental
lizs that attach them to iheir ancestors. 2.

i. See Draper, “Ipellectual Dewclopment of Euwrope,” Yol. II, Lendon
1834, p. 1L

r8 ﬁb:_i.:lmﬂi, P “Dielogus imer philosoplum, Jedacumn et Chrstianum,"
in Misne, Parologia Latina, wol. CLXVIEL, Paris 1835, 1611—1682

3. Migw, op. cit.; 1614 C,
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[n answering this gquestion, the Jew is made w say that the Old
Testament had been given to them by God, and that every gensration
had equally instrucied ils posterity 1o observe the rules of this Testament
235 much in word as in example. He admits that though the spreading
of the faith does not fumnisk eny proof (o convince the incredulous,
nevertheless, nochody could rtasopably provide any refutation of this
Testamert in which they believe. It is certainly righteous™, says the Jew,
o feel 1ts consistency to all meason and cooceive its appropriatendss o
divine goodess :nd to the salvalion of mankind L**

The Christia» on the other band, in answer to the same quesiion,
displays his kezn i-uterest in the rafional invesligation of the faith. He
is proud thzt oue can prove the lemlity of these investigations from the
Seoptures of the Chuwch.  He remambers that somatmes faith has to be
built up with reason, or bas to be defended against those who deny that
it should be investigzated through rational channels. That the defence
of faith has semeinmes to be conducied by reason, as he assenls; can
also be proved from Biblical aulhorities 2

The whole development of thought in this dialogue leaves the
reader with the impression that the way of representing the faith in philos-
ophical (erms is an old established method in the defence of the Church.
Abelard has withdrawn himself- to the posilion of Lhe umpire who
almest keeps silent. The reader is left to draw his own conclusions for
the iopical ‘guestion of Akelard’s philosophy.

We may add that Peler the ¥Yenerable, a year aller this dialopue
wad writlen, embarks on Lhe refutation of the Koran, with tha belief
thzt Christianicy has been built on reasocn, and that Islam can not be a
true faith as it has noe foundaton of reason which is the only way to
attain truth. This obvious connecrion makes one inclined to believe
that Peter the Venerabls, in his Lrealise against Islam. 3, was inspired
and infivenced by Abelard’s idea put in his dialogue.

I, Ibid, 1617 A
1 Twid, Il O

3. By this treause, Peter ntaoded o equip Christians with a reply to be so
called “Meoslem heresy™, and at the same Ume to zHeDpt to convert Sarzcens by the
povwer of teason and not by foree of arms. See “Contra Sectam Saracenorum,
Migne, P. L., CXNXIX, 673 Bl
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LA FEMME AU VOILE DANS L'ICONOGRAPHIE COPTE

By
HILDE ZALOSCER

Parmi les sujets qu’on retrouve dans 'art copie, 1 ¥ en a un surtout
qui nous frappe par son élrangeté. Bizn que nous ayons déja par aillears
examiné. sa génése el ga <ipnification ', ¢¢ sujet nous parait cependant
agsez important pour justifier une nouvells analyse qui essayera d= saisir
d™un peu plus prés sa signification, & premigre vue si obscure et si
coigmatigue.

Le reliel du Musée de Treste (.2 1), qui provient probablement
d’Ahnas, représente deux femmes nues debout.  Elles porient de lounds
bijoux : grosses boucles d’oreilles, un ¢puis anneau autour du cou, enrichi
d"un erand médaillon ; leurs jambes sont croisées et, de leurs bras levés
etles tiennent, au dessus de la (Ete, un bandeau plat, large au milieu ef se
rétrécissant vers les deux exirémités. Ces bandeanx sont traités dune ma-
nire. si sommaire qu'll est diffcile de saisir leur signification. Or, ce
motif revient avec insistance dans art figuratif copte. Nous le retrouvons
presque tel quel sur des autres rehicfs - méme profusion de bijoux, méme
attitude : jambes croisées et bras lewés; pourtant on reconnait ici
facilement que le bandeau plat du monument précédent est en réalilé une
écharpe fincment plissée. Ce méme sujet orne les niches sculptées sans
que toutefois il soit Limité & Iz sculpture, le motif de la femme au voile
est trés fréquent dans les tissus ou en bronze *.

On peut s¢ demander & bon droit ce que signifie ¢2 motil et pour
quelle ralson il &5t 1ralté avec tant d'insistance dans 'ant chréten de
I’Egypte. S°agit-il d*on mouf purement décoratif, d’une pose accidentelle
ou bien d'un sujet iconographique déterminé? — Remarquons tout
de suite que la pose : bras levds, jambes croisées et déhanchement bien
marqué; ainst que -les bijoux, mais surlout le modelé mou de ces corps
désossés apparentent notre fomme au voile & la Yakschini de licono-
graphie hindouc (fig. 2). (A ceci prés que e voils est remplacé par des
branches). Une doeble quastion se pose & propos de ce mouf de art

1. Hilde Zaloscer, Quelques conrfderarions sor Jex rappores entre Part copte er
lex fndes, Le Caire, 1847, -

2. Stroygowski, Koprizcie Kunsr, Catalogue péndral du Mt do Catre, Yienne,
1904, pl. XNXT "
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copte, celie de ses sources et celle de sa signification. S'agit-il d'uns
influence vepue des Indes que des liens éroits, aussi bien culiurels que
commerciaux, unissaient depuis longtemps a 'Egypte 7 31 cui, lc pro-
bltme des influences. =i chére anx histeriens d’hisr, est 4 reprendre 4 sa
bate. Une influence présuppose, de la part de celud qui la subit, une

atiitude spiriuclle déterminée et un cheoix libre, en d’autres termes, une
prédisposition, dont origing doit étre examinée & part. — Pour en
revenir au molil de la ferame an voile, constatons dabord qu'il est
connu de Parl classique de la Grice ¢t de 1’ant hellenisHque. Y aurait done
été facile & Danisan copte de s'mspirer des modéles qui existaient fur
place. Pourtant, fait étrange, si le geste en lni-mé&me : bras levés avec lz
voile deployé est identique & celui qu'on reirouve dans les monuments
hellénes, le personnage qui l2 porle en est sensiblemen différent. Tout
d’sbord, dans leg monumeots classiques, la fermme est généralement
habillée {fig. 3). d’autrz pari, ellz ne porte pas de bijoux et surtout 1’at-
timds — les jumbes croizées et ie déhanchement si caracténstique des
femmes copte — n’est pas la mfme. Sur les monuments classiques la
femmz auw voile exécute en général un simple pas de danse. Un aulre
fait imporant :  dang I"an classique le volle est porté par différents
personnages identifiables. Ainsi sur un sarcophage hellenistiqu? du Musée
de Naples il est porté par Vemns !, Furope aussi le porte, de oifme que
Hélé?, et mEme ‘des personnages miles sont afublés de cet attribut
&trENge, cOmMme, par exemple, Pluton ® ou encore Ganymeéde sur le bean
mosaique du Varican, — En dehors de 1'art classique, la femme aun voile
figure dans 1'ant hindou, o0 elle est — nous 'avens dé&ji dit — traitée
d’une manidre qui la rapproche érrcitement de sen double des monumenis
coptes.  Ce sont les mfmses femmes opulentes, couverles de bijoux.
Elles sont nues comms les femmes des monuments coptes, leurs jambes
sont croisées dans le méme déhanchement lascif. En résumé, on pemt
dirz que 51 e théme étrange de la femme av voile s¢ rencoalrs dans 1"ad
classique de 1a Gréce, ce n'est qu'aux Indes cependant que nous trouvons
le modéle, idenlique dans tous s=s d3ails aux figures de 'art copte.

51 nous avons pu Jusqu’i uo coitain point circonserire les aires odl
le motii de 1a ferame au voile est répandu, cecr ne nous a aldé 3 saisic la
signification du molf ni 3 en identifier ie personnage, Dans la livlérature
est désigné généralement, sous [2 nom de danseuse. Monneret de Vil-
jard; par cooire, y voit une néreide 4, probablement parce que ia

1. Sur un sarcophage dans la Galeria Borghese, Rome.

2. Roscher, Denkmgler des klagaivehen Alertams, vol, 1, p. 420,
3. FRoscher, {. ¢

4. Monoerct de Yilland, Lo seoltiura od Afngs, Midano, 1923,
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femme est trés scuvent accompagnée dun dauphin. Clest draflleurs
grace & cet accessoire que nous pourrons identifier Je peisonnage méme.
En effct, le dauphin apparait souvent comme compagnon de la femme ap
voile, ainsi que le prouvent les reliefs des fig. 1 et'2 ou encore l¢ branze
du Muste Copte dv Caire 1.

Quelle est la sicmfication dv davphin? — Comme éliment déco-
ratil' il remopte & ung trés baunte andquild et on le rencontre déja dans Part
crétoi. C’est un molf iconographique trés fréquent et ris complexe
de "épogue classique. Il Digure avant tout dans e comdge de Poscidon et
de Vénus, de méme que dans le mythe de Dionysos ot ses dérivés. 11
forme donc Je noyau méme du mythe de Leucothés. Ce mythe corint-
hien rapporte que le roi Athanas, ohlizé de sacrifier ses enfanls, perd de
douleur la raison et persécute daps sa démence leur mére Leuvcothée,
Pour échapper 4 ea fureur, elle se précipite du haut d'un rocher dans
l1a mer. Elle est transformée en dauphin et devient a la suite une divinité
mariiime bienveillante. D autre part, Leucothee est, d’aprts Homéré, la
soeur dz Sémilé, elle-méme mére de Dionysos et de la bacchante Agavi,
ce qui i'identifie & Ino, bacchante ell= aussi. Clest elle d’alllenm qui él-
évera 'enfant Dionysos. Mais Leucothée posséde une volle magique, le
krydemnon qui joue un rile imporiant dans 1=s aventures d'Ulysse. 'ﬁpr&'s
son nawfrage, Lencothée lui apparait el hai conseille de se réfugier chez
les Phéaciens. Elle lui donne son voile qui I'y conduire, 4 condilion
gu'une fois atteint le rivage, Ulyste suit ses conseile et Jui rejetle ie voilz
que, “la décsse saisit de ey doun mains™”. Wous reconnaissons aisément
dans cette description ie molif de la femme au voile tel que pous Pavons
rencontté dans les monumenis plasdques. Ainsi la femme au voile sort
de son anonymité et mous reconnaissons en elle Leucothée avec son
krydemnon magique. — D¥aprds un autre mythe, d’origine laconienne
cette foi-ci, Leucothée, aprés la mort de SEmélE, cache le dieu-enfant
dans Ta grotie Brasai, ol elle I'éléve 4 "insu de fa jalouss Héra. Les deux
mylhes, on le voit, montrent Leucothse sous des aspects fort diflérents.
Les arls plastiques eux aussi se sont emparés de ce personnage pour le
presenter sous des formes différentes. Dans l'art copte, la femme ap-
parait sans actre indication précise, accompagnés simplement de som
dauphin et déployant son voile. §’agit-il d*une cmission, d’ung simpli-
fication, qui élimine tout éliment accesspire pour ne merenir que 1'es-
sentiel? Nous aurgns & revenir 13-dessus. De toufe fagon il nous semble

I. Wous aimeriops mentionner une intéressamie adaptation de la famme an
voile pour les besoins de 1'iconographie chrédenne, dans le bronze (Suryzowski, Kopri-
rehe Kuer, L o Fig, 91000%, ol b femnme mue, tes jambes croisées, porie dons ses matns
lawtem le ;ymbole de la crofx, tendis que dewx daephing se tennent 3 ses chitss.
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que le mythe de Leucothée tel quiil se préscmte dans la mythologis
classique n'esi point une création orginale, mais que des ¢léments
apparienant probablement 4 des mythes différents ont fusionneé
en s¢ groupant autour d'un théme nouweauw Ces divers éléments ont
ensuite agsumé de nouvelles significations, conformément & la loi de 1a
formation et de 12 traosformation du mythe. Certaing éléments restent
inchangés et c’est en eux que nous pouvons reconnaitre les symboles
les plus significatifs duv mythe original. Enrichis de nouvelles interpré-
&aticns et de , ratiopalisalions’™ ils figurent finalement comme piéce
ditachées, difficiles & comprendre car hautement surdétemings.

Dans le mythe de Leucothée cest I°éloment dauphin qui i cite ds
I"#lémsnt voile semhle jouer un rdle imporint, Que le dauphin ait éré-
comme le penseraient les partisans ds Pexplicilion totémiste — originel-
lement la divinité méme pour ne devemir que plus tard Patidbue de la
divinit¢ anthropomorphisée, n'a pour nous aucnn intérét, car ce proces-
505 mmonte 4 une époque beaucoup trop lointune ; le réle qu'il jous
dans 1z mythe de Leucolhée a Pépoque classique et chrélienne se joue
sur un tout autre plan. Sa présence sexplique en apparence par les
rapporis du mythe avec la mer - Ie saut de Leucothée du haut du rocher
ot lc sauvetage d’Ulysse.  Av méme titre le dauphin fait partie du conége
d’Aphradire et de Poseidon. Mais aussi de celui de Dionysos. Rappelons
que Dionysos, persécuté par las pirates étrusques, transforms ces der-
ners en dauphing, C'est probablement pour cette raison que pous
trouvons parois les vétements de Dionysos ornés de dauphing .
Mais il nous semble gue cet animal mann qui jous si souvent [z réle d'un
sauveur — rappelons-nous qu’il sauve le prophéte Elie dans les récin
bibliques, Arion — dans la mythologie grecqus, que dans liconegraphic
hindoue, il accompagne les Agwins — il nous sembls que le dauphin
posséde ane valeor symbolique bewscoup plus profonde. Mais revenons
& Leucothée. Elle est, comme ie dauphin, une divinité protectrice, elle
sauve la viz 3 Dionysos comme ellz le fait d'aillsurs pour Ulysse. Eile
les fait en quelque sorie renalfre une seconde fois. Le mythe comporte
en plus un autre élément non négligeabls, celui de la démence. Dans
le myihe cotinthien clest 1"¥poux dément qui précipite Leucothée & la
mzr, tandis que dans vne avtre variante du mythe, c’est elle-méme gui,
dzns un accés de folie, se lance dans las flots,

1. Marthe Oulié, Les aninraix dang {7 peloture de lo Crete prékistorigue, Alcan,
Paris, fiz. 5, 36, 55,
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De tous ces éléments que nous venons d’énumérer, nous cimenons
poursuivre en premier lieu D'étude de celui gui rattuche Feucothés &
Dionysos. Mous savons déjd que c'est elle qui, 4 1a plzce de la mére,
léve Venfant-dieu. Mais il ¥ a plus : dans un conte ancien, Athapas,
cherchant son épouse trouve la fuyarde parmi les bacchantes, courrant
et dansant avec elles dans les forZts au milisu du cortéze de Dionysos.
De méme, Euripide pare de la frénétigue bacchante Ino — alias
Leucothse. Nous comprenons mainlenant pourquoi le voile est porté
d*une part, par les néréides, d*zutre par, par les bacchanles ou les dan-
seuses @ Leucothée est elle-mé#me ce lien qui wpit les deux mondes : le
monde marin et le monde extalique, pusque d= nourrice de Dionysas
glle devient sa prétresse. Le motif de la démence ¢t de 12 persécution nlest
qu'une mulation Wtébeure, une rationalisation en quelgue sorle, mais
il rappelle la frénéste homicide qui empone les bacchantes. (Et ceci peut
servit d'exemple de I varation des motifs qui supporiés par uns £émoti-
vité caractérisés, reapparmissent seus des formes similaires dans le pou-

veau maylhe).

Alnsi Levucothée, notre femme au voile, est ung dapseuse du culte
dz Dionyses. Or, la danse dionysiague ou orgiaque, partiz essentielle
du rulle du dicu a é1é étudiée, quant 4 son oOTiging Ct sa structure, tout
derniérement par Louis Séchan . L’avteur V'opposs de fagon caté-
gorique aux emmelizs et aux danses gymniques, en sounlignant le caractére
étrange de La dans ergiaque. Il conclut qu’il s™agit 1 d'un apport global
venu de loin, probablement de la Thrace, & La suite’ des invasions, ou
méme de plus loin encore.  Sé&chan déerit les diffiérents poses de La danse
orgiaque. Ses mouvemnenis caracténstiques — tous exécutés dans ung
sare de fureur — samt Ja cambrure du corps et le kalubis, qui consiste
én un mouvement immodéré des hanches, accentué par Uippulsion des
mains. Pounant, ce qui pous intéresse le pius dans sa description, c’est
le fait que toutes les danses orgiaques étalent des danses voildes. “Pendant
]a cambrure les bras de la danseuse sont écartés sur les deux cités, £lavés

lir:s.sus de 1a téte et elle déploie son écharpe quieile tient des demx
mains™. Voild donc ure fois de plus notre femme au voile : elle c5t une
des pritresses des mystdres de Dionysos exécuant la danse du culte.
Séchan souligne le caractdre barbare des danses voilées qui les distingue

des autres danses classiques. Or, cela n’a rien d'étonnant.  Aujourd’hui
que I’origine asiatique de Dionysos, se dernier venu de 'Clympe, est

difinitivement élablie, il nous parait probable qu'il ail, dans sa migration,

1. Louis Séchan, Lo domte grecgme claomigus.
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rpporié avec lui, son culte et [e personnel de celui-ci. Séchan pense, il est
vrai, 4 l'origine thracienne du dies, mais il parait plus vraisemblable
gue Ia Thrace ne soit qu'une éape de son voyage, et qus l=2 véntable
lieu drorigine se trouve plus loin, aux Indes. Clest 14 d’aillenrs que Siwa
ini-méme, divin danseur, danse sa danse cosmigoe par laguetle il crée et
détreit le monde. La danss, loin d’&tre un simple diverlissement, est
une cérémonie religieuse; un spectacle gui recrée en 5’y identifiant, les
mystéres de la vie cosmique. Or, ceite danse mystique est-¢lle si loin da
la danse des mystéres dionisiagues? Draprés Euripide les bachantes
déchaindes, qui se [ivrent sux délires sacrés de U'amour, peuvent
également, dans cette méme extase qui trouble leurs sens déchirer leurs
compapnes. Ailnsi la danse des Todes, créatrioe et destructrice a la fois,
se pralique i la letire — dans le culte de Dionysos. Tout en perdant
quelque peu son caractérs szeré, la bacchanale garde Iessentiel €t n'est
qu’un adaptation dz Ta danss mystique et druelle hindoue. 1T pe faut pas
oublier que c'tst pour les mémes raisons que des danseuses étaient
stiachfes anx Indes aw service du temple, usage qui §°y est manfenn
jusqu’zu XITeme sitcle de notre ére.  Le rite d'initiation d= 1a dansense
du temple comprenait un cérémonial étrange' Le jour prévu, iz famiile
de la jeune fille se rassemble et un des représentants de celle-ei lui offre
noe écharpe d'or — le tali — et le [ui noue autoor du front. Ce n'est
qu’ainsl voilée qu’elle est remise au prétre. Le service de oes danseuses
comsistait 4 chanter des hymnes et & danser devant la divinité, ellss
€talent cependant en uéme temps des prosiiinées sacrées, . Le mariags
divin £tait consommeé devant 'idole et avait pour but d'assurer, par ce
procédé magique, la ferdlité et la prospérité de la communauntf. La
danse, malgre {a “hidratisadon’ de ses gestes, n'étalt en réalité que le
simulacre de 1accouplement.

11 reste A savoir ce que signifiait le voile dans ces rites hindous
aussi bien que grees. Btait-l un simple accessoire de le toilette fémining
ou bien possédait-il une signification symbolique? Salomon Reinach 2
pressent avec uné intuition péndtrante, que le volle posséde dans les
rites religienx une valeur particuliére, Il rassemble sur ce sujet une riche
documentation sans toutefois arriver 4 une solution satisfaisante. Bien
avant Iui, Plutarque s’était déja demardé pourquoei se voflait-on la t8te
quand on s'approchait des dicux, oe qui semble indiquer que tont en ¢tant
encore en usage, le voile avait déjd perdu & sen époque sa sipmification.

1. 1. G, Frazer, Adonis, a stwdy af oriental religion,
2 Ealomon Beimach, Cultes, Myiher £1 Refigian, Paris, 1904, p. 301 aq,




11 nous sembls gue U'on pourraii reconnaiue Ja véritable signification du
voile en poussant vwn pen plus Ioin 1"analyse des personnages gui e
portent et des curconstances dans lesquelles il apparait. Plutarque men-
tionne que I’obligation de se voilzr &tait de rigusur dans les rites orphigucs
des Pythagericiens. (Notons en passant que des liens étroits unissaient
Pythagore et sa doctrine 4 la philosophie hindoue. ) Reinach nous
parle d'un beau vase oh est représentée une scéne d'initiation aux mu-
stéres de Démétre. L'imitié y a la téte voilée. Dans les mystires d'Ele-
usis, I'initié doit passer de I"obscurité pour accéder 4 la lumitre @ ce
passage st symbolisé par le voile avee lequel on lui bande. les yeux.
Le rie du vollage est passé daps le rite baptisimal du christanisme
primitif. A Jérusalem, 12 candidat au baptime était exorcist la i voilée.
Le voils apparait ensuite au moment de la mort, ou en rapport avec elle.
Nous avons déja mentionnd que sur certains monuments, Pluton, dien de
la mort, porte un voile. A Rome, les vestales coupables sont ensévélies
voilées, de méme que los condamnés & mort sont éxécutés “capite velato™
{On peut sc demander F usage actosl de bander fes yeux au condamné
n'est pzs une survivanee .,ralionalisée’ de cet ancien rite) Se voiler soi-
méme lu ifte au moment de 12 mort est urs habitude que 'on trouve
chiez les Romains aussi bien que chezr les Grees. Plalon mapporirs gue
Socrate se voila la téte aprés avoir bu la cigug, Mous pourrions prolonger
cette liste. Ajoutons seulement qu'il existe encore une autre occasion ol
1z voile joue un rble symbolique. Clest le mariage. Le voile figure dans
le cérémonial nuptiul chez les Anciens, dans le rituel juif, dans église
arménienne ¢t dans la cérémonie chrédenne, Sa valeur symboligue
ressort ¢n outre, dans “la prise du voile™”, qui est en quelque sarte l'acte
essentel de la consécraton virminale en Occident comme 2ux Indes.
Suivant l2 rite copte et 12 rite juif, les deux mariés sont recouverts d'un
voile pendant Ia cérémonie nuptiale, — Le voile remonte dogc 4 un passé
lointain; il existe encore dans toute la richesse et toute Ja complaxte de
sa signification dans le polyithéiame grec, mais il semble y aveir perdu
un peu de son évidence, puisque Plutarque se perd en conjectures quant
a son symbolisme. De méme, on ¢ retrouve aux Indes avec Ja méme
imperiance gqu'en Occident.

Nolre certitude que le voile est un ebjst de culte, possédant une
valeur symbolique, sinon une force magique, augmente du fait que tout
en changeant de propri€taire il se limite dans I'usage 4 certaines cérémonies
bicn définfes. Mais quelle ¢st sa signification? Pourrons nous jamais
la définir d’une fagon mette? on bien le voile ne seraii-il quun d2 ses
symboles wiches et confus, chargés d’associadens multiples mais inco-
nscientes, et surdéterminés, comme le réve, par des-élaborations uhtéri-
eures? Un fait pourtant est ¢clair. Tout en changeant de propriélaire;
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le voile participe, avec foute la force de symbole, aux momenes cruclauk
de la vie, & ¢es moments de tragsilion ob un &re passe d™un état dans un
autre, oil, pour parler l& langage des Anciens, il se trouve au senil d"uns
nouvelle vie. Son usags ost essentiel dans les rites orphiques, otes d'ini-
tiation ol lz myste est sauvé, repait, purifié, A une nouvelle vie. Nous
I’avons vu'porté par Pluton, dieu de la mort, &t les mourants euX-mémes;
il figure finaleruent dans Ies rites nuptiaux. Aux Indes, il est en plus porté
par les femmes an moment de 'accouchement. Le réle du volle es5t done
en quelque sorte de recouvric et de “déveiler’’ le mystére.

Ainsi les fils que nous avons poursuivi un A un se rejoignent ; nous
avons finalement identifié 12 femme au voille et cxaminé [a signification
rattachée & som voile. Nous avons reconnu dans ot motif, étranger dans
Ticonpgraphie copte, un sujet qui remonie 2 une époque beaucoup plus
reculée. Reste 3 savoir pourguot ¢ sujet revient dans L'arl copte aves une
telle insistance et oi Vamiste copte a-t-il puisé son inspiration. Tl parait
a premiére wue que Ihypthése-la plus simble serait celle d= 1a contino-
ation de la tradibion ¢lassique. Pourtant Iz style aussi bien que cerrains
éléments importants dans la conception du sujct difitrent sensiblement
de ceux des monuments classiques.  Par contre, Ia parenté avec les monu-
ments de provenance indoue parait beaugoup plus aceentude. L'hypothése
de l'influence hindoue s¢ trouve confirmée par ur certain nombre de
monuments qui jalonnent la route que ce morf avait di ewnpruntér dans
s migration vers I'Qerident. La fig. 4 représente ua statuette scytho-
bactrienns qui montre une ressemblance éfonnante avec notre femme au
voile. Les bijoux, Iattitude gui rend d'une fagon inaladroite les jambes
croisdes, lz déhancherment et surtout les bras levés qui Hennent, en guise
de voile, une sorte de corde tressée, — le méme motif y &st intégralement
reprodueit. Up autre monument que nous avens Lrouvé. parmi les objels
provenant de Pexédition Kahk au Cachemire (fiz. 5 ) actuellement au
Musée Guimet, représente une danseuse — habillée celle-ci, probablement
sous P'influence hellénistique — qui déploie comme les auires un voile.
Alnsi c'est aux Indes que Vart copte aurait emprunté I sujet d= la femme
au voile ? Cela parait probable. D&j3 Berstd ? dans une étude sur ce
que 'autzur appelle I'“art indocopte™ avait montré qu’a L'époque copte
les éléments hindous visnpent enrichir 'iconographie de I’Egypte chré-
tienne, Nous avens poussé un peu plus loin ces recherches et nous avons
trouvé qu'il ne s’agissait point 13 de simples influences, mais d’one pare-
nt€, d’nn retour 4 un fond commun protohistorique qui fait renaitre des

1. Hams Bemtl, fndo-Repitische Kyasr, in Jahrbuch for asiatzchs Kunge, 1924,
p. 183, 5o
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anciens mythes communs. LinfAvence hindoue amive 4 un moment hist-
orique opportun et agit en quelque sorte en catalyseur, Nous touchoss par
13 4 un des problimes essentiels de la génése de 'art copte. Le catzclysme
qui boulcverse le monde méditéranden au début de notre ére, les Grandes
Migrauoas qui s'en swivent, favorisent dans 1'art copte 1"apparition d’un
phénoméns inattendus dans 'évolulion de 'art, mais dont il faut cepe-
ndant tenir compte si oo veut comprendre 1'art du début de notre ére. 11
s’avére que I'histoire n’est pas — comme ['a dit Focillon, avec iant
de jistesse — * une simple suwccession dans le lemps, mais plutdt
comme un empillage de ¢couches géologiques dont certaines failles font
apparaitre la simultanéite dansla durée™. 11 y a des regressions hislorigues
comme il ¥ a, & lewr suite, des techutes psychique dansg la mentalité
des sociétés ; sous I'ipfusnee dun bouleversement politiqee et social,
une couche anciznne ¢35t susceptible d Etre ramende 4 la- surface. Clest oo
qu semble s*Elre produit dans 1art copte.  En eflet, avee celm—i nous
assistons pour la premiére fois & la manifestation artisligee du peuple
égyplien lui-méme: Libéré de I'emprise des classes dominantes du pays,
autochtones ou élrangéres, c'est le peuple qui pour la premifre fois
s’exprime dans ses oeuvres rudes mais s expressives ! Nous assistons
i une renaizsance qui fait apparafire avee un viplence inattendue, d’andens
souvenios et des depdts asiatiques communs qui s'étaient conservés chez
ces peoples dans un éat protohistorique et 1l s’avere que des oythes et
des symboles primituls vivent encore 4 17état latent dans les regions pro-
fondes dela conscience colletive La resurrection du motif d< la femme au
voile montre bien que — malgre les transformations que le mythe & subies
au cours de ses ,rarionalisations' successives dans l2 monde grec — le
peuple égyptien a su lui redonner sssez de.vie et de vigueur (comme d’ail
leurs pour un avtre sujet © Leda — la ferame a Poiseau) — pour qu'il
fit susceptible de recueillir l¢ momant vem, des éléments provenant d™un
antre foyer culturel que celui de la civilization classigue.

Sous le double choc des Invasions et de la chute de I'Empire suivi
d’une refonts spirtuelle die au Chrstianisme, une reprise de contact a
eu lieu, Uns double reprise, aimenons nous préciser. Cer &n prenani con-
tact avec Ja culture hindoue, 4 laguells elle iait unie par des liens trés
ancizns, I'Egypte chétienne reprend contact aver son propre passé.

5. Hide Zalogoer, Liimrmnence Je Fare copre, in Valears, N, L[ p. 39 sq.
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